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sxeMu7ors»agMTÍalinaso^ 
fiioltógynlésen Aradon a nagy arany és ezüst éremmel kitüntetve 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár, harang- és érezöntödéje, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezeti) f e c s k e n d ő i t , tűzoltó-egyletek 
l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k u t a k , s z i v a t t y ú k 

és h a r a n g o k készitésére, 
jótállás mellett a legjutányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gazdakÓZÓnségnek, Saját-
fccszitményü és transatlantia szivattyús kntait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerel hetesére nagy figyelemmel külön felállított vizmütészeti osz­
t á l y á t 32.0 

Mlntaszereléset, íépcs árlapolr, tiíánatra renűellrezésre állanat 
Fióktelep tgriély és Bcmanic részére: kolozsvárit, belsó'moaostor- ateza. 

inden eddigi v i lágtárlaton, haladás, jó iz lés é: 
versenyképességéért, első d i jakhal jutalmazva 

Edeskufy L, 
magyar kir. udvar i ásványv iz -szá l l i tó 

lixulnpesteu, Erzsébet-tér 1. szám. 

Természetes ásványvizek és forrásterinények telepe. 
Adelhe id , Bártfa , Bikszád, B i l i n , Borszék, bndpi keserűvíz-források 
Bnziás, Carlsbad, Cigelka, Csiz, Franzensbad, Élőpatak, Ems, Friedrichs-
hall , Füred, Giesshttbl, Gle ichenberg, Ha l l , Igmánd, Johannisbrnnn 
Ivánda, Kissing, Klansen, Koritnioa, L i p i k , Enhi, Enhácsovitz , Marién-
bad, Olenyova, Párád, Prebla, Pü l lna , Pyrmont , Rade in , Rohitsch 
Saidschitz, Sohwalbaoh, Sel ters , Spa, Snl ignl i , Szliáos, Szólva, Sznlin 

Vichy és W i l d n n g e n i forrásoknak. 
Ezen régi czég. valamint az orvos urak , ugy a t. ez. közönség bizalmát 

bírván, gyors fogyasztásnak örvend, minek folytán azon helyzetben van, min­
denkor fris töitésii vizekkel szolgálhatni. 

Az ásványvizek valódisága és frisesége tekintetében, a készletek a városi 
főorvos ellenőrzése alá vannak helyezve. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen szolgáltatnak ki. 
Ü t j l r 8 Ásvány viz-iroda. ^ i ^ H 

A közelfekvő kellemes sétány és üzletemben te t t készület nagy alkalmat 
nyujtand az ásványvíz gyógyhasználatára, megjegyezvén, hogy az eddigi helyi-

I
séget tetemesen megnagyobbítottam. 
M a r i e n b a d i , s e l t e r s i , l n h i , k o r i t n i c z a i és b u d a i k e s e r ű ­

v í z p o h á r s z á m r a is szolgáltatnak ki. 

Ünnepi ajándékokra kiilünö 
sen alkalmas! «*»« 

Életnagyságú 
arczkőpek, 

fénykép után nagyítva, kréta-
rajzban művészi, finom kivitel­
lel, bármely fénykép bekül­
dése után készíttetnek Honmel 
C. niűintézetében Ualber.stadtban. 

Mattonf-féle 
KIRÁLY 
KESERÜVIi BUDAI 

szétküldik 

MATTONI és WILLE, BUDAPESTEN 
budai keserüsósfoirásoknak tulajdonosai 

Előfizetési felhiyás 

KELET NÉPE 
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A JOBBOLDALI ELLENZÉK FŐKÖZLÖNYE, 
M e g j e l e n m i n d e n nap egy nagy ivén, 

hétfőn és i innepntáni napokon, mint est i l a p fé l iven. 

Felelős szerkesztő: 

HALÁSZ I MRE. Előfizetési ára egy évre 2 0 frt I negyedévre frt 5.— 

félévre .. 1 0 • egy héra .. .. » 1.80 

A KELET NÉPE bátran és határozottan kitűzte az ellenzéki zászlót 
akkor, midőn az egész ország majdnem kivétel nélkül a bizalom és lelkesedés 
áradatában úszott a fusio alapján létrejött kormány iránt. Azóta már közel 
három év haladt el felettünk; sok nevezetes eseményt éltünk át, sok nehéz próbán 
ment keresztül az ország, és sok nagy, bár néha fájdalmas igazságra, melyet 
a közönség nagyobb része ezelőtt két évvel még hinni nem akart, megtanította a 
nemzetet a tapasztalás. 

Akik a jelen kormány megalakulása után azt hitték, hogy uj emberek — 
uj elvek, uj eszmék és uj irány nélkül, képesek lesznek orvosolni az ország ba­
jait, azok ma már beláthatták tévedésüket. A minek bekövetkeztét annyiszor 
megjósoltuk, hogy t. i. a Tisza-miniszterium politikai értékére vonatkozólag 
ütni fog nemsokára a teljes kiábrándulás órája, az ime bekövetkezett 
A Tisza-miniszterium nemcsak nem valósította azon feladatokat, melyekre 
vállalkozott: de egyátalán nem áll a komoly jelen s vészterhes jövő követelmé­
nyeinek magaslatán. 

Miután a kormány adminisztratív bölcsesége a közigazgatási bizottsá­
gokban, pénzügyi képessége az egyenes adók mérték nélküli fölemelésébem 
kimerítette magát, — hátra volt még egy remény, hogy az ország érdekében', egyúttalazon helyzetbe hozzák a szerkesztőséget, hoq'ii alnlive\oTva"sóTö7önség 
végre valami üdvöset és hasznosat is képes lesz keresztülvinni. A vám- és keres-\minden igényeinek megfelelő s mindig jól értesült lapot nyújthat az olvasóknak. 
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kedelmi szövetségre vonatkozó szerződés czélszerü módosításától s ezzel kap­
csolatban indirect adóink jövedelmezőbbé tételétől, kiváltképpen pedig a kor­
mány által a vállalt uj terhek némi recompensatiója gyanánt igért önálló 
magyar banktól várta a mindenben csalódott ország viszonyainak jobbrafordultát. 

Be ismét csalódott. Az indirect adók jövedelmezőbbé nem tétettek, ellenben 
a véd- és finanezvámok alakjában ujabb terhek fognak rovatni a már is 
kimerült országra, a magyar bankot pedig a kormány nemcsak nem képes 
megvalósítani, de ez ügyet általában annyira elrontotta, egy oly zsákutezába 
juttatta, hogy a végeredmény egyszerű capitulatiÓ lett a hatalmas osztr. nemzeti 
bank előtt. 

A Tisza-kormánynak ezen tökéletes erkölcsi veresége 'az egész vonalon 
kötelességünkké teszi, hogy mi, kik vele szemben az igazságos', de szigorú kri­
tika s a loyahs ugyan, de e mellett határozott elvi oppositio álláspontjára 
helyezkedtünk: e nehéz időkben még tömörebben sorakozzunk. 

A KELET NÉPE politikai irányát bővebben jellemezni most, midőn 
mar harmadik évfolyamába lépett, fölösleges. A COnservatlv irány határozott 
képviselője maradund e lap, ugy mint eddig volt. Kitűnő összeköttetései 

„Kelet Népe" kiadóhivatala. 
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TEMETÉS A TÖRÖKÖKNÉL. 

A
TÖRÖK nép vallásos hite kalauz gyanánt 

szolgál a mohamedán emher egész 
. életére. Meghagyja az igazhivőnek, 

hogy az élet bármely körülményei közt 
hogyan cselekedjék, sőt még azt is, hogyan 
gondolkodjék. Kiséri őt a bölcsőtől a sirig, 
sőt még a földöntúli életben való maga­
tar tását is szabályozza. A mohamedán 
vallás nagyon sok külső szertartáshoz van 
kapcsolva, melyek, ép ugy mint más val-

lásfelekezetüeknél is , lényegnek tekintet­
nek. Ezeken változtatni nem lehet, a nél­
kül, hogy hitük szerint, a vallás lényegét 
is meg ne támadnák. Ilyen vallásos szer­
tartások szabják meg a temetést is . 

E z a mi szertartásunk szerinti teme­
téstől lényegileg elüt, s ezúttal alkalmat 
veszünk, hogy azt, Kabuli pasa volt szent­
pétervári török nagykövet temetését ábrá­
zoló képünk kíséretében, megismertessük 
olvasóinkkal. 

A mohamedán török, mint sorshivő, 
mindent előre megállapítottnak hivén, min­
denbe belenyugszik; mert Allahnak, a ha­

talmasnak akarata szerint történik minden, 
s abban megnyugodni tartozunk. E z az ő 
meggyőződésük, s igy a megtörténendő 
dolgot megakadályozni, vagy a megtörtént 
felett aggódni vagy búslakodni, egyátalán 
nem volna egyéb, mint isten akarata ellen 
cselekedni, vagy az ellen zúgolódni. 

E hitből kifolyólag a halottat siratni 
vagy koporsója fölött is ten ellen zúgolódni, 
bűnnek tartatik. Azért ha a családapa, 
vagy a család valamely tagja meghal, a 
nőt azonnal eltávolítják a halott mellől, 
mert sírásával könnyen megsérthetné az 
isten rendelését. Mihelyt az igazhivőről 

T Ö R Ö K T E M E T É S . 
Kabuli pasa temetése Konstantinápolyban. 
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elmondják, hogy kiadta lelkét: azonnal 
elhivatják a legközelebb fekvő mecset egy­
ház-szolgáit, kik a halottak mosását vége­
zik, s megkezdődik a halott mosása, inkább 
forró, mint meleg vizzel. Ez a mosás 
olyan erővel történik, hogy a tetszhalott 
ki nem állja felébredés nélkül. A mosdatás 
az imám által mondott ima kíséretében 
megy végbe, s befejezése után a hulla 
fehér lepedőbe burkolva betétetik a me­
csetből hozott koporsóba, melynek nincs 
fedele. A gazdagabbak maguk készíttetnek 
koporsót halottjuk számára. A mint az 
megtörtént, azonnal végrehajtják a teme­
tést is. 

A koporsót betakarják egy szőnyeggel 
vagy egyszerű takaróval, az elhunyt föve­
get, a szerint a milyent viselt: a turbánt 
vagy a fezt, a koporsóra teszik, s a gyász­
menet, élén az imámmal, megindul a ha­
lottas házból. Tulajdonképeni halottvivők 
nincsenek. Az udvarban levő hat egyén a • 
rudakon vállára emeli a koporsót. Kiérve j 
az utczára, az ott járók azonnal a kopor­
sóhoz lépnek, leemelik az előbbiek vállá­
ról s tovább viszik. 

Ez folyton igy megy, míg a menet a 
temetőbe és a sirhoz érkezik, mert a ha­
lottas menettel találkozó minden moha­
medánnak kötelessége a koporsót tovább 
vinni, ha csak egy lépésnyire is. Népes 
utczákon csak nagynehezen tud haladni 
a menet, mert a járókelők lépten-nyomon 
fölváltják a halottvivőket. E szokás a ha­
lottak iránti kegyeletről és erős erkölcsi 
érzésről tanúskodik. A menet alatt az 
imám lassú hangon folyton imát mormol a 
meghalt lelkiüdveért. Sirást vagy panasz­
hangot sohasem lehet hallani a temetésen. 

Képünk a közelebbről elhalt Kabuli 
pasa temetését ábrázolja. A menetet kato­
nai zene nyitja meg, a mi eddig nem volt 
alkalmazásban; most azonban, mint lát­
szik, szokásba jön, s igy a temetési szer­
tartásban is lassanként változás áll be. A j 
zenészek után jönnek az imámok, kik imát j 
mondanak s más temetésnél a menet élén ! 
haladnak. Ezek után a pasák egész tömege j 
kiséri az elhunyt bajtársat. A porta hiva­
talnokai után a tánczoló dervisek követ­
keznek, kik égre emelt fővel és heves tag­
lejtéssel kérnek áldást az égből. Majd 
minden mohamedán tagja valamely dervis­
rendnek. Ezt a választást a körülmetélés 
alkalmával teszi, s aztán egész életében 
különös ragaszkodással szokott lenni e 
rend iránt. Ez a választás azonban reá 
nézve semmi kötelezettséggel nincs össze­
kötve. Kabuli pasa a tánczoló (mevlevi) 
dervisekhez tartozott, s azért jelentek meg 
ezek az ő temetésén. A dervisek csoportja 
után a halottvivők jönnek, vállukon a 
koporsóval. 

A temetések egyátalán igy történnek, 
a halottnak kocsin való szállítása meg­
fosztaná a mohamedánokat a kegyeletes 
halottvivéstől, s azért nem is fog az náluk 
meghonosulni. A koporsó takarója finom 
szövésű himzett sál, mely a koporsót bősé­
gesen takarja és néha a halottvivők válláig 
leér. A koporsó előtt és közvetlenül mel­
lette több kisérő ámbra- és más illat­
szer-füstölőt visz kezében, s a fűst sűrűen 
emelkedik az ég felé. A koporsó után a 
halott rokonai, barátjai és ismerősei lép­
delnek, sezek után következnek közvetlenül 
az elhunyt lovászai (szeiz), kik a pasa 
felszerszámozott lovait vezetik. A koporsó 
mellett kétfelől katonai kiséret képez sor-
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falat; a katonák fedezve hordják fegyve­
rüket. Igy ér a kiséret a temetőbe. Odáig 
nem mohammedán is vele tarthat a menet­
tel, de azonbelül nem. Itt az utolsó szer­
tartásnál az igazhivők maguk szeretnek 
maradni. Először is leteszik a koporsót a 
sir szélére, mely korántsem oly mély, mint 
nálunk, hanem alig 4—5 láb. 

A halottat aztán kiveszik a koporsóból 
és ülő helyzetben, arczczal Mekka felé for­
dítva, a sirba teszik s deszkákkal fedik be 
mielőtt eltemetnék, hogy a föld göröngye 
meg ne sértse. Mikor az elhelyezés meg­
történt, imát mondanak és egy-egy görön­
gyöt dobnak a sírjába. A kiséret eltávozik 
s egyedül az imám marad még a sírkertben 
s mikor egyedül maradt, elkezdi a halottat 
oktatni teendőire. Elmondja neki a hit­
vallást : „Állaim ekber, la illahi il allah, ve 
Mohammedresszulullah."(„Nagyazisten, 
nincs más isten, csak egy az isten, és 
Mohammed az ő prófétája'.'). Akkor aztán 
ő is elhagyja a temetőt, s alig hangzottak 
el léptei, egy más látogató lép a halott 
sírjába. A „vallató angyal" azonnal fel­
keresi őt s megkérdi, hogy igazhivő-e ? mi 
a hitvallása? és egyéb kérdéseket intéz 
hozzá. Ha ezekre helyesen felelt, akkor 
az angyal a végtelenségig tágítja ki sirját, 
és angyalok látogatják meg, hogy kelle­
messé tegyék neki siri lakását. Ha nem 
tud, vagy nem akar az utasítás szerint 
felelni: akkor a „fojtó angyal" mind szű­
kebbre szorítja össze a sir deszkáit, az 
oldalfalak egymásután összenyomulnak s 
a halottnak csontjai is megropognak a 
minden oldalról jövő nyomás alatt. 

A sir fölhantolása után kőlapot fektet­
nek a sirra és egy másik álló sírkőre vésik 
a halott nevét, rendesen a Koránból vett 
szent mondattal együtt. 

A sirra fektetett kőlapnak két végére 
tányéralaku mélyedés van vájva, hogy az 
esőviz meggyüljön benne. Ez a temetőkert 
madarainak szolgál italul. A mint a mo­
hamedánoknál a vizosztás nagy jótéte­
mény és érdemes jó cselekedet az életben, 
ezt a jót a halott az ő sírjában is véghez­
viszi, itatván az ég madarait sírkövéről. 

Dr. Erődi Béla. 

Déryné naplójából. 
XIV. 

A menyasszonyi ruha. Herkules a válasz-uton. A kérő. 
. I legkeserűbb feladat. 

Midőn Vida ur Déryt kivitte Törtelyre, 
nekem menasszonyi ruhát ígért, hogy 
majd behozza Katinka, a neje. 

Párnap múlva jön be Vidáné és hoz 
utána egy inas egy papiros kartont. Ki­
bontjuk s két gyönyörű szépségű nehéz 
selyem uszályos ruha van benne. A halvány 
rózsaszín is nehéz, de oly különös szö­
vet, a minőt én még soha se láttam. Épen 
olyan volt, mintha halvány rózsalevelek­
ből lett volna s vékony szálai mellett is 
erős és vékony volt. 

Murányiné is ott volt s monda, hogy még 
az erdélyi dámáknál se látott soha oly szö­
vetet, pedig ékszereket s nehéz bársony öltö­
nyöket akkor-időben csak a kolozsvári 
mágnásnőknél lehetett találni, s midőn 
ott a nagy magyar színház fölépült, a dá­
mák a páholyokban mind ékszeresen jelen­
tek meg minden előadáson, nagy luxust 
űztek. 

En gyönyörtől elragadtatva néztem a 
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szép selyem ruhát, melyben „en plein" 
elszórt fejérselyem rózsalevelek voltak be­
leszőve, de az ugy ragyogott, mintha 
csupa ezüst levelek lettek volna. 

— Nézzük tovább, mi van még a 
kartonban? — Kiemeli Vidáné. Hát ez 
meg már igazi tündéri ruha volt! Fejér 
nehéz selyemszövet, mely majd csak meg 
nem állt a földön. Ennek borzasztó hosszú 
uszálya volt és gyönyörű élénk szinü hi-
mezés a ruhán, egész hosszan le az uszá­
lyig csupa rózsaguirlandok, csak egy fer­
tály rőfnyi szélességben volt a fejér kelme 
üresen. És ez a két ruha mind blondcsip-
kével fölékesítve, mellén és ujjain. 

Délig mindig csak bámultuk a ruhát, 
melyről mondák, hogy egyszer sem volt 
testen, jó ideje hevert már Vida urnái; 
egy roppant gazdagságú grófnő küldte 
hozzá czédulával, mikor még intendáns 
volt, hogy midőn valami nagyszerű udvari 
darabot játszanak, adja ki a szereplőknek, 
de aztán megint nála legyen eltéve. De 
erről ez ideig nem szólt Vida ur. 

Elég az ahhoz, hogy most e drága két 
ruha ott feküdt előttünk, s ott gyönyör­
ködtünk szépségén, mire Vidáné egyszer 
megszólal: 

— No Rózsika, melyik tetszik magának 
jobban ? 

Még akkor nem sejtettem, hogy miért 
kérdi s hirtelen az' ugrott ki a szájamból: 

— Jaj, mind a kettő ! 
— Nagyon megbiszem biz én azt, kis 

borjú, — kaczagott Vidáné, — de csak 
egyiket szabad választani. 

— Kinek ? 
— Hát magának. Mert ezt Laczi küldi, 

ez az ígért menyasszonyi ruha. 
— Jaj, jaj, istenem! hát ez az enyim? 

Nem tudom én, melyik tetszik jobban, 
csak mind a kettő igen-igen tetszik. Csak 
hogy ez a rózsás nagyon is berezegi. 

— Igaza van, édes Kózám, — monda 
Vidáné, — én is azt mondám Laczinak, 
hogy a fejér helyesebb lesz. 

— De hát nem a színpadra? —• kér­
dem vontatva. A ruha fölötti örömömben 
csak most jutott eszembe, mely alkalom­
ból adják. 

— Majd ha egyszer megesküdtek, hát 
oda is fölveheti, 

Ezzel szabót hivatott és elrendezé szá­
momra, hogy a ruha zöldbársony őszi­
rózsa-virágokkal térdig legyen kivarrva, 
zöld levelekkel, magyaros mellénynyel, zöld 
keskeny bársonynyal kifüzve és a rajta 
levő keskeny blonddal díszítve, kis rövid 
ujja is fölcsipkedve hasonlóan. Kérdi a 
szabót: mennyiért csinálja meg ? Bizo­
nyos Rozmanekkel dolgoztattunk. 

— Ha a bársonyt is hozzá kapom, 
hetven forint. 

— Jézus Krisztus! — mondám két­
ségbeesve — én nem csináltatom ! csak jó 
lesz ez a színpadra, akkor nem kerül 
annyiba. 

— Csak maga fogja be a száját — 
monda Vidáné, — magának semmi köze, 
az a mi gondunk. 

El lehet képzelni örömömet! Három 
hét múlva elhozta a szabó. Gvönyörü ruha 
volt! 

Eltettem s ott feküdt a komótom fiók­
jában szépen gondosan betakarva lepedőbe. 

De sokáig ott feküdt volna az, ha csak 
akkor vettem volna föl, mikor Déryvel 
megesküszöm. 

Bacsó mindennap udvariasabb lett. Kö-
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vetkezett a tél, s ő a kertészektől a legszebb 
csokor virágokat hozta porczellán poha­
ramba. Tíz pengő is volt egy oly szépen 
összeválasztott virágcsokor. Ez nekem 
mind nagyon tetszett. Aztán hozott szép 
könyveket s mindennap eljött látogatni. 

Egyszer mondja Tercsa mamának: 
— En ugy szeretem a kis Bózát, hogy 

nélküle boldog soha sem leszek. De én 
még előtte nem nyilatkoztam, — de magát 
kérdem : mit beszél felőlem ? í^zeret eany-
nyira, hogy hozzám jönne nőül? Nem sze­
retnék kosárral elutazni. Ha szeret, kérje 
meg őt nekem s ha megigérkezik, rögtön 
elutazom. Anyám levelet irt, hogy Debre-
czenben van egy patika eladó, én azt föl­
szerelem s oda viszem az én kis Rózsi-
kámat. 

Szegény jó anyám, mióta Déry megkért 
tőle, gyakrabban belátogatott Pestre. Az a 
kis kamat, a mit bekapott, élelemre se volt 
igen elég, de ő minden áldozatra kész volt 
gyermekeiért és mindenét reánk költötte. 

A mint igy egyszer ismét bejött, leg­
először is azt a kellemetlen tapasztalást 
kellett tennie, hogy én már nem vagyok 
Csekóéknál. Eljött az asztalosékhoz, s ott 
megbeszéljük neki, hogy már Déry kiment 
Törtelyre tiszttartónak s elhagyta a szí­
nészetet. 

— Az csak reá nézve a leghasznosabb, 
jól cselekedte. 

— De azért ment állomásra, hogy 
Rózát elnyerje. 

— Tőlem ? tőlem ugyan el nem nyeri! 
Se áldásom nem lesz ezen a kötésen. Aztán 
rá is ér még. Nem jó a lányoknak olyan 
hamar férjhez menni. 

Most kipüffentették az asztalosok : 
• — Jaj, de Rózának már más is udva­

rolgat, s ugy látszik, Róza nagyon szíve­
sen fogadja a látogatását. 

— Nem remélném — monda anyám, 
— hogy tán ismét valami — 

Nem fejezheté be, a mit mondani 
akart, — kopognak. „Szabad", s jön be 
Murányiné. 

Ő gyakran fölkeresett, ha erre járt, s 
igy látogatása nem volt előttem feltűnő. 
De az a nyugtalan heveskedés, melylyel 
anyámat üdvözlé, mégis föltűnt, ámbár ő 
mindig heveskedő volt, valóságos franczia 
vér. Ha'férj ével valami fölött összevitat­
koztak, nála mindjárt kiszaladt a korom a 
kéményen s monda: „Zsiga! veszett te­
remtette! most aztán ne tovább!" s ilyen­
kor Zsiga nem is mert ellentmondani, leg­
feljebb igy fejeztébe: „Nini, akis franczia 
pezsgő! menjetek, gyerekek, csipkedjétek 
meg a mamát!" S a sáskasereg neki­
rohant mamának, mama neki rohant Zsi­
gának, arra a sáskasereg is átcsapott a ma­
mához, s ha ott voltam, velem együtt, addig 
csipkedtük, mig kiűztük az ajtón, s akkor 
kikaczagtuk szörnyen s mondtuk neki: 
„Jaj, gyáva vitéz ! le a fegyverrel!" 

Tehát most is tele nyugtalansággal be­
rohan Murányiné s lelkendezve mondja: 

— Róza hozzád jöttem! De ugyan jó, 
hogy a teinsasszony is itt van. Ugyan ked-
ves im,— mondja a háziaknak, — egy 
kevés titkos beszédem volna, legyenek 
szívesek magunkra hagyni. 

Azok kimentek s akkor hozzá kezd : 
— Édes Rózám, én kérő képiben jö­

vök hozzád. . . 
— Mi az ? — kordé anyám. En meg 

csak néztem. 
— Bacsó formaliter megkért, jöjjek el 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

hozzád s kérdezzelek meg, ö csak akkor fog 
személyesen föllépni és nyilatkozni, — s 
ekkor elbeszélte Murányiné anyámnak 
ismeretségünket Bacsóval a jelen perczig. 

Anyám, szegény, igen kellemesen volt 
meglepetve e hir által; mert ö mindjárt 
álmodott egy szép álmot, azt t. i. hogy a 
mi patikánk oly szerződéssel volt eladva, 
hogy azt Edelsbacher patikárius, a ki meg­
vette, abban az úrban tartozik visszaadni 
nekünk, ha vissza akarjuk váltani, melyen 
ő vette tőlünk. Jó anyám mindig abban a 
szép álomban ringatta magát, hogy ha 
patikárius bátyám letette az exameneket s 
szerencséje lesz, még egyszer visszavált­
hatjuk a patikát, s ő a nagy zöld kályha 
mellé a nagy karos fekete bőrszékbe öreg 
napjaira letelepedhetik. Ez álmok eleve­
nedtek föl most újra keblében s örömteljes 
elhatározással monda: 

— Hiszen ez volt álmának egyik 
fénypontja, hogy ha a jó isten ily szeren­
csét adna ! 

Másnap megjött Bacsó, s megkért 
anyámtól, ki örömmel adta beleegyezését, 
s másnap egész boldogan haza ment. 

En aztán Bacsó kívánatára megint 
átköltöztem Murányiakhoz. 

Jött a farsang. Mi kedvesebb egy fiatal 
leánynak,, mint ha jól kitánczolhatja ma­
gát ? Jött Bacsó „menjünk mind a bálba !" 
„Jaj de nincs szép báli ruhám, a milyet 
én szeretnék !" 

— Oh te bohó ! mondja Murányiné — 
hát nincs ott a te gyönyörű menyasszony­
ruhád ? Mindig ott fogod tartani a lepedő­
ben ? Már ugy se mégy Déryhez, ha 
Bacsóhoz mégy. Akkor meg ne félj, lesz 
neked szép menyasszonyi ruhád. Aztán 
tudod, mit mondott anyád, mikor mutat­
tuk neki: „inkább látnálak benne a kopor­
sóban, mint Déryvel az oltár előtt." 

— Igaz ! menjünk a bálba! 
El is mentünk. Ugyan megnézett 

benne minden lány, de hát még keblemen 
s a kezemben a gyönyörű természetes virá­
got, melyet Bacsó hozott. 

Fáyék is bejöttek a bálra, s egyszer 
csak meglátnak engem vőlegényemmel 
tánczolni. Zsuzscsa megfenyegetett az 
ujjával. 

Mikor szünet volt, összeültünk a Fáy-
kisasszonyokkal. No hiszen voltne-mulass! 
Hogy holnap okvetetlen elmenjek ebédre 
hozzájok. Én tudtam előre, hogy az én 
ebédem meg lesz paprikázva; de azt is 
tudtam, hogy azt ki nem kerülhetem. 
Hiába, ők pártfogók voltak s nekem enge­
delmesnek illett lenni. 

ők a bálban látták meg először Bacsót | 
s igen megtetszett mindnyájoknak, az ő 
— mint mondák, — modeszt magavise­
leteért. 

Elmentem ebédre, s igen hibáztam, 
mikor csatát vártam. Nem. Csak sajnálták 
Déryt, mert igen szerették. De engem is 
szerettek s igazságosak voltak itóletökben. 
Elismerték, hogy Bacsó mivelt ifjú és ele­
gáns és hogy ők még nem láttak oly szép 
deli fiatal embert. Nem is kárhoztatnak 
választásomért, de most a becsület azt 
hozza magával, hogy Déryt ne tartsam 
bolonddá, hanem irjak neki, hogy ne re­
méljen és rám számot ne tartson. 

Ez volt nekem a legkeserűbb föl- ! 
adat. Én sajnáltam öt megkeseríteni, 
jobb szerettem volna, ha ő mond le rólam. 
De meg kellett lenni. Én hát hazamen­
tem, tollat fogtam és a mennyire csak 
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tudtam, elég szelídül adtam tudtára, hogy 
anyám bent levén, komolyan nyilatkozott, 
hogy soha se remélje, hogy az ő vele való 
összeköttetésembe valaha beleegyezzék, 
sőt erősen tiltakozik ellene, s én anyai 
áldás nélkül nem akarok férjhez menni, 
mertaz szerencsétlenséget hozna rám.Hogy 
ő találhat egy hozzá méltóbb leányt, kivel 
boldogabb lehet, mint tán velem lett volna. 
Ne számítson hát rám, annál kevésbbé, 
minthogy anyámtól megkért egy fiatal 
ember, anyám hozzá ad nőül s áldását 
adta e kötésre. 

E levelet elküldtem Törtelyre Dérynék. 
Bacsó útra készült s örömmel hallá, hogy 
már megtettem, a mit unszolása daczára 
is mindig halasztottam. Monda, hogy most 
már örömmel távozik. 

Elérkezett a nap, melyen Bacsónak el 
kellett utazni. Háromszor jött elbúcsúzni 
s még utoljára újra meg újra kérni Murá-
nvinét, hogy gondot viseljen rám, mert ő 
én bennem életét bízza gondjaira. Nya­
kába borult, sirt, mint egy gyermek, csó­
kolta kezét s kérte mindenre, a mi szent 
előtte, gyermekei boldogságára, legyen őr­
angyalom, ha Déry be találna jönni az 
idő alatt, míg neki otthon kellend a kinos 
napokat tölteni, a mi örökkévalóság lesz 
reá nézve. Józsefnapkor eljön, akkor meg­
esküszünk s megyünk Debreczenbe a saját 
házába. 

Ekkor még egyszer hozzám fordult; 
érzékeny bucsut vettünk egymástól, még 
Murányiné is sirt, mintha tulajdon gyer­
mekét bocsátaná messze tengerekre. Bacsó 
engem szelíden keblére szorított, ott zokog­
tam én is egyszer csak kopognak, s 
mielőtt a „szabad" szó elhangzott volna, 
kitárul az ajtó s ki áll meg az ajtóban, hal­
ványan, mint egy lélek: — Déry. 

Mi mind a hárman kőszoborként áll­
tunk ott. 

(Folyt, követi.) 

A torpedók az ujabb kor háborúiban. 
i. 

Az orosz torpedónaszádoknak oly nagy 
mérvben való szereplése, mint azt az aldunai 
ós Fekete-tenger vizein törtónt összecsapásokról 
és katasztrófákról jelentik, fokozott mérvben 
irányozza ez alattomos pusztító eszközök felé 
a világ figyelmét a jelen háború alatt, és ugy a 
külföldi, mint a hazai lapok tele vannak a tor­
pedók ismertetéseivel. De a leírások nem elé­
gíthetik ki teljesen az olvasó közönség tudni-
vágyát, mert a kormányok a különböző fajú 
torpedók készítési módját a lehető legnagyobb 
titokban igyekeznek tartani. Annyira fontos e 
romboló találmány, hogy az ujabbkori hajó-
épitésnek és tengeri háborúknak eddigelé irány­
adó elveit maholnap fenekes tői fel fogja forgatni. 

Az eszme és törekvés, mely oda irányul, 
hogy az ellenséges hajókat észrevétlenül a viz 
alatt lehessen tönkre tenni vagy legalább is 
megrongálni, nem uj; már a múlt század utolsó 
felében tettek kísérletet Amerikában, Angol- ós 
Francziaországban oly apróbb jármüvekkel, 
melyeknek a viz alatt látatlanul kellett mozog-
niok; Fulton gőzhajója nevezetes gépezetén 
kívül robbantó lövegekkel is fel volt fegyve­
rezve, melyeket ő a sajgócz (zsibbasztó rája) 
nevű villanyos halhoz való hasonlóságukért 
„torpedók"-nak nevezett, noha e hasonlóság 
nem volt valami nagy, sem ok, sem okozat 
tekintetében. A név megmaradt, bár a talál­
mányból azóta, főleg az észak-amerikai polgár­
háború alatt szerzett bő tapasztalatok által is 
gazdagítva, valóságos tudomány fejlődött ki. 

A mostani tengeri hadászatra nézve a tor­
pedónak kettős jelentősége van: egyfelől a pas-
siv védelem ezéljaira szolgál, s mint ilyen inkább 
nevezhető „tengeri vagy viz alatti aknának" 
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másfelől meg hatalmas támadó fegyverül is 
használható, bár használatának ez utóbbi módja 
még sok javításra és tökéletesítésre szorul. 

Háború idején a tengeri hatalmasságoknak 
mindenek előtt hadi és kereskedelmi hajóik 
állomásait, tehát a kikötőket kell biztonságba, 
illetőleg jól védett állapotba helyezniök. Az 
ellenség támadásait okvetetlenül meg kell aka­
dályozni, s ezáltal költséges építkezéseket ós 
nagy értékű hadiszer-készleteket kell a meg­
semmisítés vagy elfoglalás ellen oltalmazni. 
E czél elérésére a torpedók kitűnő szolgálato­
kat tesznek. Az oroszok más czélra is használ­
ták a torpedókat; tele rakták velők a Duna 
medrét, hogy a török monitorok az átvivő hidak 
készítésében meg ne gátolhassák őket. A fődo­
log az, hogy az ellenséget tisztességes távolban 
lehessen tartani, s e szolgálatot a torpedó majd 
mindig megteszi, részint az általa gerjesztett 
félelem, részint a roppant károk által, melyeket 
HZ ellenfélnek okozni szokott. 

Hogy a védelmi eszközül használt torpe­
dóknak milyen a külső alakja, nehéz ugy átalá-
nosságban megmondani, mert a legkülönbözőbb 
alakokban szokták tíöaihtani; majd négyszeg­
letű ládává, majd ismét hengerré idomítják ; 
vannak gomba-, hal- s egyszerű vagy pedig 
alapjoknal fogva összenőtt kettős pyramis 
(lobor-) alakúak is. Nagyságuk szintén változó, 
de annyiban mind egyformák, hogy szilárd 
órczszekrényből állanak, melyet ötven fontnyi­
tói meghatározatlan mennyiségűig terjedhető 
robbantó anyaggal szoktak megtölteni. Vala­
mennyi tengeri hatalom más szerkezetű torpe­
dókat készíttet, s büszke rá, ha ezen a téren 
más hatalmasságoknál előbb állhat; minden 
év legalább is egy tuczat uj találmányt szül, 
melyek a torpedók alakját is folytonosan vál­
toztatják, s így ez ördögi mesterség még mindig 
a tökéletesedés korát éli. 

A hol az egyszerű védelemre akarnak szo­
rítkozni, a torpedó-zárlatot aránylag csekély 
költseggel is elő lehet állítani. Képzeljünk 
magunknak egy kikötőhöz vezető, rendesen 
keskeny bejáratot, melyet homokzátonyok, 
sziklák vagy sekélyek oly veszélyessé tesznek, 
hogy az ezek közt itt-ott mutatkozó mélyebb 
csatornákban békés viszonyok között is csak 
ügyes révkalauz vezetése mellett járhatni meg­
nyugtató biztonsággal. Béke idején a járható 
vízi utat üres hordók, parafatuskók s más ten­
geri jelek mutatják, de háborúban ezek az 
útmutatók mind eltűnnek, s csupán a révkalauz 
tartja meg jól azoknak helyét emlékezetében, 
hogy a tekervényes vízi ösvényt el ne tévesz-
sze. A torpedókat mint üres éreztartányokat 
szállítják el a gyárból, s a kikötők hadi szertá­
raiban töltik meg. E czélra különféle robbantó 
szereket használnak, melyekhez képest a lőpor 
valóságos ártatlan jószág; ily szerek többek 
közt a nitroglycerin, dynamit, de főleg a meg­
nedvesített és összenyomott lőgyapot. A kikötő 
elzárását jól megválogatott legénység hajtja 
végre, mely e veszedelmes foglalkozásban 
kitűnő gyakorlottságra tet t szert. A torpedókat 
kia csónakokba helyezik, a viz felületén egyenes 
v a g y görbe képzeleti vonalt húznak, s egymás­
tól egyenlő távolságokban ugy rakják le a 
torpedókat , hogy azok lánczczal megannyi 
horgonyhoz vannak erösitve a viz fenekén, de : 
azért szabadon lebeghetnek a viz felülete alatt 
a kívánt mélységben. Az így lerakott torpedók 
első sorát egy második, s szükség esetén harma­
dik követi, melynek torpedói ugy helyeztetnek 
el, hogy az előbbi sor minden két torpedója 
közt a következő sorbelié közbül essék, tehát 
épen ugy, a hogy a sakktábla egyenlő szinü 
mezői vannak elrendezve. Láthatjuk tehát, hogy 
ily sokszoros zár között a hajó nem haladhat 

^ el a nélkül, hogy valamelyik torpedóba ne 
* S ütközzék. Pedig épen ez az összeütközés idézi 
iák elő végpusztulását. Ugyanis valamennyi tor-
*** pedó felső részére oly készülék van alkalmazva, 

melynek érintése a pokolgépet azonnal fel­
robbantja. E készülék kis üvegcsőből áll, mely 
ha széttörik, folyékony tartalma rögtön a tor­
pedó előterébe ömlik, mely gyúlékony anyaggal 
van megtöltve s azonnal meggyúl, mitől aztán 
az egész pokolgép felrobban. A robbanás iszo­
nyú hatását leirni lehetetlen. Gyorsan és egy­
szerre következik be az, mint a villámcsapás. 
Menekvésről vagy mentésről szó sem lehet. 
A szó teljes értelmében megsemmisül a legszi-
lárdabban épült hajó is, menthetetlenül, embe­
restol, mindenestől . . . 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A torpedók lerakásának csendes időben 
s akkor is a legnagyobb vigyázattal kell tör­
ténnie, mert az emiitett kis üvegcső véletlen 
szett rése az illető csónak legénységét rögtön 
a más világba röpítené. Azután, ha már a háború 
bevégződött s a torpedók nagy részo haszná­
latlanul maradt, föl is kell azokat szedni ós 
ártalmatlanná tenni, a mi épen oly nagy óva­
tossággal megy végbe mint a lerakás. Az is meg­
történik, hogy egy-két torpedó elszabadul a 
horgonyról, s mint a tengerészek ijesztő réme, 
szabadon csatangol a hullámok között. Csak 
áldani lehet az oly delphint, ezápát vagy czet-
halat, mely végzetes tudnivágyból közelebbi 
érintkezésbe jutván e csatangoló szörnyetegek­
kel, azoknak áldozatul esik s az emberiséget a 
fenyegető veszélytől megszabadítja. 

II. 
Mint láttuk, az úgynevezett contact-torpe­

dók (összeütközés folytán elsülő torpedók), ha 
egyszer le vannak rakva, semmi különös szol­
gálatot nem kívánnak, s egészen a véletlenre 
szokták bizni azokat. Másképen áll a dolog ama 
tengeri aknákkal, melyeknek működése katonai 
parancsszó alá van helyezve, a nélkül azonban, 
hogy hatásuknak feltétlen bizonyossága ezáltal 
csökkenne. Mint sok más dolognál a világon, 
ugy itt is a villanyossághoz kellett folyamodni 
segítségért. A torpedó maga egészen változat­
lanul maradhat, csupán a gyúlékony folyadé­
kot tartalmazó üregcsőre nincsen szükség, s a 
helyett két vezető sodrony köti össze egy vil­
lanyteleppel a robbanó anyagot, melyet tehát 
a villanyszikra gyújt meg. Az ily torpedók ösz-
szes vezető sodronyai a part bizonyos helyén 
felállított észleldében két külön csoporttá egye­
sülnek, az ott levő erős villanytelep plus és 
minus, azaz tevőleges és nemleges sarkainál, 
így tehát minden torpedó két sodronyával és 
a villanyteleppel együtt egy lánczot képez; 
mihelyst ezt a lánczot elzárják, a villanyfolyam 
a két sodrony végei közt a torpedó gyúanyagába 
ugrik át, s azt felrobbantja. Ez a lánczelzárás 
egy gomb megnyomása által történik. Ugyanis 
az észlelő teremben lévő kis asztalon annyi 
gomb van elhelyezve, a hány torpedót a tenger­
ben vagy folyóban leraktak, s minden gomb 
egy-egy torpedót képvisel, ugy hogy a gombok 
elhelyezése és csoportosítása bent az asztalon 
teljesen megfelel a torpedók külső elhelyezésé­
nek. Ugyanez asztalon a sötét kamara (Camera 
obseura) segélyével az egész kikötő vagy torpe­
dókkal megrakott vízterület képe tisztin leraj­
zolódik, ugy hogy ha e torpedók helyét a viz 
felületén jelek mutatnák, ama jelek képei épen 
az illető gombokra esnének. Az ily torpedók 
leginkább olyan helyeken szükségesek múlha­
tatlanul, a hol a védekező hatalomnak érdeké- ; 
ben áll, hogy hajói szabadon járjanak ki s be 
vagy föl s alá az aláaknázott vízterületen, a 
nélkül, hogy azokat veszedelem érhetné, ellen­
ben az ellenséges hajókat bármely pillanatban 
légbe lehessen röpíteni. 

Az ily készülék természetesen a legnagyobb 
vigyázatot követeli. A ki az észlelő teremben 
őrködik, az asztalon tisztán láthatja mindazon 
hajók vagy egyéb tárgyak árnyképeit, melyek a j 
folyó vagy kikötő illető területén elvonulnak. | 
Egy hajó például a zárlaton belül hatol, de az ! 
nem ellenség, tehát mehet tovább; sötét árnya í 
épen ott lebeg a végzetteljes gombok egyikén, 
de az érintetlenül marad, a galvanikus lánez 
nem zárul be, a gyúanyag nem robban föl s a 
torpedó mint egy alvó szörnyeteg ott fekszik a 
viz fenekén, s a hajó nem is sejtve, hogy élete 
csak egy sodronyszálon függ, nyugodtan sikam-
lik tovább. 

De mi történik most? Mint valami keskeny, 
sötét vonal közeledik egy ellenséges monitor a 
zárlathoz s alacsony felső részéből csak fekete 
kéménye látszik ki s a két ágyútorony alig 
néhány lábnyira emeli föl fejét a viz felületéről. 
A vas testből hatalmas tűzsugár és tömött 
füstgomoly lövel ki s óriási löveg süvölt végig 
a levegőben. A monitor lődözni kezd. Az ész­
leldében figyelő gépész tekintete az asztalra 
van szegezve. Most a monitor árnyának széle, 
azután a közepe a gombra vetődik; a gépész 
fölemelt ujjának egyetlen mozdulatától száz 
meg száz emberélet és tömérdek érték megsem­
misülése függ; egy nyomás — és az árnykép 
iszonyúan fölkavargó árnyfelhővé szakadozik 
szét! A monitor a légbe röpült! 

Mint védelmi eszközök oly hathatósak, 
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mondhatni csalhatatlanok, hogy főórdemök 
inkább az általuk gerjesztett félelemben kere­
sendő. Az utolsó nómet-franczia háború alatt 
ennek a félelemnek köszönhették a németek 
hogy kikötőhelyeiket a francziák hajóhada 
tönkre nem tette. 

Már a támadásra szánt torpedók nem ke­
csegtetnek oly biztos eredménynyel, s azonkívül 
a támadókra nézve is könnyebben veszélye-
sekké válhatnak. E czélra sikeresen használha­
tók a fentebb ismertetett közönséges torpedók 
is, melyek valamely kemény tárgyhoz ütödésök 
következtében robbannak szét. Egy kis gőzbár­
kába (torpedó-bárka) megfelelő számú, életre­
halálra elszánt legénységet ültetnek, s a bárka 
orrához két lehetőleg hosszú ós erős póznát 
alkalmaznak, melyeknek végére egy-egy tor­
pedó van erősítve. Sötét éjjel szokták útnak 
indítani a bárkát, hogy az ellenséges hajót 
fölkeresse. Sötétben, minden világítás nélkül 
ós nesztelenül közelit a végzetteljes bárka pusz­
tulásra itélt áldozatához s mihelyest hozzá ütő­
dött, a robbanás azonnal bekövetkezik; az 
óriási hajó falán mély, tátongó nyilasok támad­
nak, melyekbe a viz feltartóztathatatlanul tolul 
be. A torpedók gyújtószerkezetet lehet ugy is 
készíteni, hogy a robbanó szerek csak bizonyos 
meghatározott idő múlva gyuládnak meg. Az 
ily torpedókat is az éj sötétében szokták az 
ellenséges hajókhoz közel vinni, hol a pokol­
gépet a hajó legérzékenyebb részén helyezik el, 
többnyire a kormánynál vagy a csavarnál, s 
ezután az orvbárka legénységével együtt gyor­
san biztos távolba illan, mielőtt a robbanás 
bekövetkeznék. Ilyen torpedóval robbantotta 
föl két orosz tiszt a „Szeifi" nevű török moni­
tort is. Nem igen mondható biz' ez valami na­
gyon dicsőséges harezmódnak. 

Mind a védelemre, mind a támadásra szánt 
torpedók ellen igen bajos, majdnem lehetetlen 
védekezni. Mondják ugyan, hogy a kaukázusi 
partvidékek lakói ama torpedókat, melyeket az 
oroszok a Fekete-tenger ottani kikötőibe sü-
lyesztettek, jó pénzért egyszerüenkihalászták, de 
a Dunánál a törökök ilyen torpedó-halászokat 
—• miért, miért nem — még eddig nem alkal­
maztak. De más módját is találták fel és alkal­
mazták — Hobart pasa utasításai szerint — 
a törökök a torpedók ellen való védekezésnek. 
A pánczélos és más hadi hajóktól bizonyos 
távolságban erős lánczokkal összekötött csóna­
kokból áttörhetetlen védövet képeztek, melyen 
át a torpedó-bárkák nem juthattak el a hajóhoz. 
Egy-két csónakot talán légbe röpíthetnek, 
ámde az alatt monitor is tönkre lőheti őket. Ily 
készülékkel már egyszer fényesen verték vissza 
a török pánczélosok a muszka torpedó-hajók 
támadását. Ez idő szerint legbiztosabban ugy 
ovakodhatik a hajó a torpedó-bárkák ellen, ha 
ezek közeledését idejekorán észreveszi. E czélra 
leginkább használható a villany világítás, mely 
az éj homályát nagy távolságra eloszlatja. Ilyen 
villanyvilágítással tettek kísérletet közelebbről 
a cherbourgi révben annak kitudása végett, 
hogy észre lehet-é venni annak fényénél a 
közelgő torpedó bárkát. A kísérlet jelenetét 1 -sö 
számú rajzunk tünteti föl. Sötét, viharos éj volt; 
a torpedó-bárka óvatosan lopva közeledett egy 
pánczélos hajó felé; de ez csakhamar fölfedezte 
alattomos ellenfelét a vakitó villanyfény vilá 
gánál, melylyel éjente a láthatárt szokták kém; 

lelni, s egy jól czélzott ágyúgolyóval visszaté-
résre kényszeritette a vészthozó kis jármüvet.-

2-ik rajzunk szintén egy torpedó-gőzbárkát 
mutat, mely villanynyal elsüthető torpedókat 
visz magával. Czélja ennek is ugyanaz, mi a 
többinek: alattomos pusztítás és gyilkolás. 
Ennek torpedóit vagy a partról vagy pedig 
magáról a kis bárkáról villanysodrony közvetí­
tésével szokták felrobbantani. Főleg nagyobb 
mérvű tengeri harezokban lehet nagy sikerrel 
használni, a nyilt tengeren, hol a bárka köny-
nyen ós biztosan mozoghat. Itt aztán iszonyú 
rombolást vihet véghez az ellen hajói közi 
Legénysége pár elszánt emberből áll, kik sötét 
éjjel vagy lőporfüst-okozta homályban végzik 
gyászos munkájokat. 

3-ik rajzunk azt az aezél torpedó-gőzöst tün­
teti föl, melyet a Yarrow és társai angol gyár­
tulajdonosok az oroszok számára készítettek ós 
a melyet ezek a Dunán használnak. 

4-ik rajzunk e gőzÖ3 hosszmetszetét mutatja. 
A kormányos a hajó előrészén áll s ő ellenőrzi 
annak minden mozdulatát. Nemcsak kormányoz, 
hanem a gép gyorsaságát is ő szabályozza. Hogy 
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fejét az ellenséges golyók ellen védhesse, aczél-
sisakot visel, a melyen a szemek számára meg­
felelő nyilasok vannak vágva. Mindjárt mellette 
a torpedó-gépész látható, ki ama póznát irá­
nyítja, mely a gőzös előrészéből nyúlik ki s 
melynek végére a torpedó van alkalmazva. A 
torpedót is ő robbantja fel villanysodrony segé­
lyével a kellő pillanatban. A torpedó maga egy­
szerű órczszekrényből áll, mely 30—50 font 
dynamittal van megtöltve; ennyi épen elég 
arra, hogy a legnagyobb hajót is megsemmi­
sítse. A másik két ember a gőzös gépezetére ós 
kazánjaira ügyel s ezeket is golyómentes öltönyök 
védik. A hajónak csupán egy torpedó-rudjavan, 
bár az említett czég olyanokat is készit, melyek 
két rúddal vannak ellátva. Képünkön látni 
lehet, hogy a rudat torpedóstól együtt miként 
sülyesztik a viz alá. A torpedó ilyenkor 20 láb­
nyira van a torpedó gőzöstől s 10 lábnyira a 
viz szine alatt. E gőzös óránként 18—20 mfldnyi 
sebességgel halad s 150—200 mfldnyi utazáshoz 
szükséges kőszenet fogadhat magába. 

5 ik rajzunk a világnak ez idő szerint 
leghatalmasabb tengeri torpedó-gőzösét, az 
„Alarm"-ot mutatja, mely az észak-amerikai 
Egyesült-Államoké. Tervezője Porter Dávid, az 
amerikai hajóhad tengernagya. E hajó 172 láb 
hosszú, ide értve orrát is , mely 32 lábnyira 
áll ki a hajó testétől. Szélessége a közepén 27 
láb 6 hüvelyk s 11 lábnyira merül a vízbe. Vas­
ból készült, kettős oldallal és fenékkel, és bel­
seje vízmentes osztályokra van elkülönítve. 
Három hengere van, egy az orrán s kettő két­
felől a közepén. E hengerek vagyis üres vasru­
dak segélyével, melyek közül a hajó elején levő 
32 láb hosszú, mindkét fajtájú torpedó, t. i. 
akár az összeütközés, akár a villany által rob­
bantható, biztosan elhelyezhető az ellenséges 
hajó derekán. 

G-ik rajzunk kikötök védelmére szánt tor­
pedókat lerakó kisebb gőzhajót tüntet föl, mely­
nek működését, t. i. a védő torpedók lerakását 
már fentebb ismertettük. 

7-ik rajzunk egy torpedókkal megrakott ugy 
nevezett őrbárkát (Outrigger) tüntet föl, a mint 
egy pánczélos hajót megtámad. Mint a képen 
látható, a bárka baloldalán a rud, melynek 
végére a torpedó van kötve, a viz alá van 
merítve, hol a torpedó észrevétlenül a pánczélos 
hajó derekához ütődött s a robbanás bekövet­
kezett. Most a bárka teljes erejéből igyekszik az 
általa fölidézett veszély torkából kimenekülni. 

8-ik rajzunk Whiiehead-féle torpedót mutat. 
Ez szivar- vagy hal-alaku aczélhengerből áll, 
melynek hossza 14—19 láb és átmérője 14—16 
hüvelyk. Ezt ugy magában, legénység nélkül, 
szokták a szótrombolandó hajó ellen útnak indí­
tani; s ha egy torpedó eltévesztené a halálos 
összeütődést, másodikat és harmadikat bocsát-
nak utána — nem sajnálják pazarolni, mert 
kelésbe kerül. E torpedó három külön osztály­
ból, t. i. a főből, a derékból és farkból áll. A 
robbanó szer, mondjuk 360 font lőgyapot, a 
főben van; a közbelső tért a mozgató gépezet 
és irányzó készülék foglalja el, az utóbbi hatá­
rozván meg, hogy a torpedó minő mélységben 
járjon a viz szine alatt; végre a harmadik osz­
tályt az a sűrített vagy összenyomott lég tölti 
be, mely a gépet mozgatja. Ez utóbbi t. i. a 
mozgató készülék 40 lóerejü kis gép, mely alig 
nyom 35 fontot. A torpedó hátrészében lévő 
sűrített levegő 1000 fontnyi nyomást képes gya­
korolni egy négyszög hüvelyknyi térre s annyit 
lehet belőle a készülékbe fölvenni, hogy bármily 
nagy torpedót 200 yardnyira vihet óránként 2o 
műd sebességgel és 1000 yardnyira, óránkónt 
17 mfldnyi sebességgel. 

9-ik rajzunk az 1872-ben föltalált Lay-
féle támadó torpedót mutatja, mely üstbádogból 
van kovácsolva, szintén szivar-alaku, 7.83-
méter hosszú, 93 centiméter széles és teljesen 
fölszerelve 2000 kilogramm sulylyal bir. Közvet­
lenül a vizszin alatt úszik; mozgató anyaga 
folyékony szénsavból áll, melyből a torpedó 
250 kilót visz magával. E készlet három teng. 
mfldnyi útra elégséges. A torpedó belseje koz-
falak által 4 külön térre van osztva, s ezekbe 
van elhelyezve a robbanó anyag, mozgató gé­
pezet, a kormányzó és a gáznyomást szabá­
lyozó készülék, továbbá két villanytelep stb. 
A torpedó szerfölött mesterséges szerkezetű, s 
ezért nagyon érzékeny, azaz könnyen robban; 
előállítása elég költséges, mert darabja 4o— 
48,000 német bir. márkába kerül. 

10-ik és 11-ik rajzaink lőgyapottal telt, s 

részint villanynyal, részint összeütközés folytán 
felrobbantható, s többnyire kikötők védelm 
sere szolgáló tenger alatti aknákat ábrázolnak. 

12 ik rajzunk az Ericson-féle támadó tor­
pedót mutatja. Ez vékony vaslemezből készül, 
s belseje két részre van osztva; egyikben a 
robbanó anyagot, másikban meg a gépezetet 
és kormánykészüléket helyezik el. Használata­
kor a parttal vagy hajóval, honnan útnak indí­
tották, vékony és hajlékony távirda-huzalnál 
fogva összeköttetésben marad. Ezt is összenyo­
mott levegő hajtja s 46 méternyire távozhatik 
el a hajótól vagy parttól. Tölteléke 500 kgm. 
lőgyapot vagy dynamit. Ha czélját valamely 
okból eltéveszti, a huzalnál fogva visszavontat­
ják s uj irányt adnak neki. Ugyanily czélra 
szolgál a 13-ik rajzunkon látható úgynevezett 
vidra-torpedó is, mely azonban külalakra ós 
belső szerkezetre nézve sokban különbözik az 
előbbitől. 

Végül megemlítjük még a vontatott (Schlepp-) 
torpedót is, mely 14-ik rajzunkon látható. Ez a 
Harwey angol kapitány által készített lövedék-
(projectil-)torpedó, melyet kötéllel vontatnak a 
megtámadandó hajóhoz, de a támadókra nézve 
is könnyen veszélyessé válhatik. 50 kgrm. lögya-
potat vagy dynamitot tartalmazó rézedónyből 
áll, mely faládába van helyezve. A vontató kötél 
előrészéhez van erösitve, mig hátsó részéhez 
kurtább zsineg van kötve, melynek végére para­
fagömb van erösitve, hogy a pokolgép holléte 
szemmel tartható legyen 03 egyszersmind azt 
kivánt mélységben tartsa a viz alatt. Nem egye­
nesen, hanem 45 foknyi szögben vontatják az Í 
ellenséges hajóhoz, miért is ennek orránál a tor- | 
pedót vivő hajónak oly módon kell elhaladnia, 
hogy az ellenséges hajó a torpedónak mintegy 
akarva nem akarva, neki menjen. Egyszerű 
szerkéz -ténél fogva bárminő hajó használhatja 
s ennélfogva hiányai daczára is használatba 
vette azt majd minden állam. Főhiánya abban 
áll, hogy szüntelenül szemmel kell tartani, 
különben czélja koczkáztatva lenne. Azonkívül 
tengeri csaták alkalmával könnyen saját hajó­
ját robbanthatja szét. Mozgása igen lassú s ki 
van téve a vizáraml itok szeszólyónak. Az ellen­
ség könnyen észreveheti, kihalászhatja vagy 
más módon ártalmatlanná teheti. Eredménye 
tehát bizonytalan, minél fogva sokat kell a 
vizre bocsátni belőlök, hogy egy-kettő biztosan 
czélját érhesse. 

S.L. 

SERVADAC HECT0R 
KALANDOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEN ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 

TIZENNYOI.CZADIK FEJEZET. 

A tuti fűtés kérdése. 

Servadac meg sem kérdezte Habakut Izsák­
tól, mit mond hozzá, csak behajtotta a Hanzát 
a Séliff-torkolati kikötőbe, hova a Dobryna is 
bevonult, s hol alkalmasabb téli szállása volt 
mind a két hajónak, ha majd a hideg növeked-
tóvel a tenger befagy s jéghegyek torlódnak e 
lenge vizi alkotmányok körül. 

Valóban, ha az ismeretlen csillagász jegy­
zeteinek hinni lehetett, most már több mint 
56—58 millió mérföldnyi távolban voltak a 
naptól, vagy is a föld legnagyobb naptávolának 
csaknem háromszorosában. A hideg középmér­
téke ugyan még csak 5—6 Cels. fok volt a fagy­
pont alatt, de a jégképződés a sziklák közt már 
megkezdődött, s várni lehetett, hogy a távolság 
— s azzal arányban a világűri hidegség növe-
kedtével a nyilt tenger is befagy. Igaz, hogy a 
Gallia tengelyének helyzete, melynél fogva ők 
annak egyenlítőjében voltak, s igy a nap suga­
rait folyvást 'függőleg nyerték, enyhítette a 
hideg erejét, de a nagy ós még folyvást növe­
kedő távolság hatását még sem egyensúlyoz­
hatta. 

Ily kilátásokkal szemben sem a két hajó, 
sem a kunyhó, s mellette levő szín-épület nem 
adhattak biztos menedéket a növekedő hideggel 
szemben. Tüzelő szerök fogyatékán volt, s ám­

bár a szinbe kemenczét raktak ós abban foly­
vást tüzeltek: ez is CEak nagyon elégtelen 
meleget szolgáltatott. Előre lehetett látni, hogy 
igy mielőbb megfagynak, s épen azért a téli 
fűtés — s a mi azzal együtt járt — a megélhe­
tés valamely hatályosabb és biztosabb módjá­
ról kellett gondoskodni. 

Servadac arra gondolt, hogy a talajba 
beássanak s pincze-alaku mélységet vájjanak 
ki és pedig annyira, mig a külső levegő beha­
tása és hidege által védve lesznek. 

Azonnal neki állította a telep valamennyi 
munkabíró egyéniségét; s oroszok és spanyo­
lok, ásókkal, kapákkal és csákányokkal felfegy­
verkezve, egy különben is némi mélyülette] 
biró völgy közepén ásni kezdettek. Egy rész a 
föld kihányásával, a másik annak targonczákknl 
való tovaszállitásával foglalkozott, s a muszka 
jó kedvvel és oly gyorsasággal haladt, hogy 
Ben-Zouf, ki a munkások körül a felvigyázó 
hajdú tisztét végezte, s Servadac és Timaseff, a 
kik a kunyhó ajtajából nézték a munkát, már 
egészen biztosítva hitték a hideg ellen védett 
téli szállást. 

Az ember azonban nem számithat min­
denre. Nyolcz lábnyi mélységig, televényföld 
laza rétegén át könnyen haladtak. Ott egyszerre 
azonban oly kemény anyagra akadtak, mely a 
gránitnál szilárdabb, s nem csak ásó eszközeik­
nek ellenállt, de még annyi fúrást sem engedett, 
hogy lőporral való szétrobbantását megkísért­
hették volna. 

A mint e kemény anyagot szemügyre vet­
ték, azonnal meggyőződtek, hogy ugyanazon 
szilárd — s előttök teljesen izmeretlen — kőzet, 
melyet a Gallián levő tenger fenekén és part­
jain mindenütt találtak; melyet földi tudomá­
nyukkal sem megnevezni, sem meghatározni 
nem tudtak, de a melyről most meg kellé győ­
ződniük, hogy kisded világtestüknek egész csont­
vázát az alkotja. 

A kísérlet ekép meghiúsulván, másra kellé 
gondolni és pedig haladéktalanul, mert a nap­
tányér látási szöge egyre kisebbedett s igy 
bizonyos volt, hogy még folyvást távolodóban 
vannak a naptól. 

Servadac és Timaseff lóra ültek, s a Zefyre 
és Galette, rohanó patáikkal oly gyorsan és 
könnyen röpítették a két lovagot, hegyen-völ­
gyön, árkon-bokron át, mintha csak szárnyak 
nőttek volna csuklóikon. Valódi röpülés, lóhá­
ton. Bekószálták az egész szigetet, nem talál­
nak-e valamely, a föld mélyébe benyúló bar­
langot, gödröt, vagy egyéb mélyedő üreget, a 
hol védve lehetnének a külső^hidegtől, s trog-
lodyt-életet folytathatnának, a mig a Gallia 
ismét visszafordul körútján, s a nap felé köze­
ledve megint a fény és meleg központja felé 
ragadja, e kétségbeesett világűri vándorlásban. 

Keresésök azonban haszontalan volt. Majd 
csákányos embereket vittek magokkal, s a kis 
sziget több partján tettek próbaásásokat. Mind­
hiába! 6—8, legfölebb 10 lábnyi mélységben 
mindig ott volt az ismeretlen, kemény kőzet: 
a sziget és az egész Gallia csontváza! 

Valóban, ha Servadac, Timaseff s Procop 
őrnagy azok az emberek lettek volna, a kik 
hamar elcsüggednek, jó módjok s elégséges 
okuk lett volna arra! De ők távol voltak a két­
ségbeeséstől, s nem szűntek meg folyvást gon­
dolkozni a segítség és szabadulás módjairól és 
szünetlen foglalkozni a téli fűtés kérdésével. 
Servadac a feltalálhatatlan téli lakást kereste 
mindig; mig Procop hadnagy egy uj, ismeretlen 
tüzelő szer felfedezésén törte a fejét. Igaz, hogy 
egyik nem haladt messze az eszmesorban; a 
mi folyvást haladt: az csak a Gallia volt — és 
pedig folyvást távolabbra a naptól. 

Márczius 10 kén Servadac és Procop ismét 
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e feladatokkal foglalkozva, járkáltak a szigeten. 
Sehogy sem birtak kihatolni problémáikból. 
Egyszer, már alkonyat táján, a sziget déli 
pontján, a tenger felé fordított arczczal, Procop 
hadnagy felkiáltott: 

— Nem csalódom! Világosságot látok. 
— Hol ? — kérdé Servadac. 
— Amott! nézzen csak oda, egyenest délre. 
— Valóban, én is látom. 
S a mint az alkony gyorsan éjre vált, a 

sötétség növekedtóvel a távoli világosság mind 
kivehetőbb volt. 

— Hajó volna ? — kérdé Servadac. 
— Ha csak égő hajó nem, — felelt Procop 

— mert lámpa ily távolságba el nem látszhatik. 
S még akkor sem látszanék ily magasságban. 

— Egyébiránt, — teve hozzá Servadac, — 
a világosság folyvást egy ponton van, nem 
mozdul — s nekem ugy tetszik, hogy némi visz-
szaverődése is kezd látszani az éji ködökben. 

Soká nézték, mig rá jöhettek, honnan ered 
a világosság. Egyszerre Servadac, mintha csak 
kijelentés sugallott* volna, felkiáltott : 

végre, — ez a vulkán s holnap ki fogjuk ku­
tatni. 

Haza sietve közölték észleletöket Timaseff 
gróffal, a ki azonnal késznek nyilatkozott, ki­
sérni őket a Dobrynán. 

— Nem lesz szükségünk magára a Dob-
rynára, — monda Procop; — a hozzá tartozó 
kis gőznaszád is elég biztos lesz ily csekély 
útra s azzal könnyebben bánhatunk. 

Másnap, márczius 11-dikén tehát szénnel 
ellátták a kis gőznaszádot, s csak egy fűtőt és 
egy kormányost víve magokkal, megindultak, 
nagy bámulatára Ben-Zoufnak, a ki mitsem 
tudott a dologból, de a kinek a megbízhatat­
lan népség fölvigyázatára a Kunyhónál kellett 
maradnia. 

A szigetet mindössze 30 kilométernyi távol­
ság választotta el azon pontjától a tengerpart­
nak, a hol a vulkán magaslott; s ők ez utat 
kevesebb mint három óra alatt tették meg. 

A csúcs egészen lángban állott. A kitörés 
nagyon erős volt. A Gallia légkörének élenye 
rendkívül gyorsasággal s mérvben vegyült a 

mely a Gallia ásványországának, ugy látszék 
egyetlen terméke volt. A szikla-oldal barázdák­
kal és repedésekkel volt borítva, a vulkáni ráz-
kódások természetes következményéül, s nem 
volt valószínűtlen, hogy a Servadac föltevése 
teljesülni fog. 

Valóban ugy is lön. 
Egy nagy sziklatömb mögött, melynek 

csúcsa hegyesen és éles szögben emelkedett ég 
felé, szűk csarnokszerű bemenetre akadtak, 
mely mély barlang gyanánt vezetett a hegy 
belseje felé. Félelem s habozás nélkül léptek 
e bejárásba, bár a külső világosságot néhány 
lépésre már homály, majd teljes setétség vál­
totta föl. Tapogatózva haladtak a szűk szikla­
menetben előre, követve falai s folyosója külön­
böző görbületeit, mind beljebb és beljebb. A 
hőmérsékletet egyre növekedni érezték, s a szikla-
mélységben tompa, de erős ós folytonos dörej 
hallatszott: a vulkán méhének vajúdása, a ter­
mészet e nagy kohójának dörömbölóse. 

— Előre! előre ! — biztatta társait Serva­
dac. — A végszükség a legvégletesb merészséget 
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— A vulkán! Az, melyet múltkor a 
Dobryna fedélzetéről láttunk s megkerültünk 
volt. 

S a kijelentés világosító erejétől áthatva, 
folytatá: 

— Procop hadnagy, megvan a mit keres­
tünk ! A téli lakás, melynek fűtéséről maga a 
természet gondoskodik, a hol megfagyástól nem 
kell tartanunk. Lássa, az ég nem hagy el. 
Jőjön, adjunk hirt a grófnak! Holnap odame­
gyünk, kikémleljük a helyet, a vulkán környe­
zetét, ha kell belsejét, s meleg lakást találunk, 
ha mindjárt a kráterében is! 

Mig Servadac a lelkesedés ihletétől elra­
gadtatva igy szónokolt: Procop hadnagy emlé­
keit szedte össze, s igyekezett tájékozni magát. 
Teljesen visszaemlékezett, hogy a tűzhányó 
hegyet csakugyan abban az irányban s azon a 
tájon látták a Dobrynáról, füstcsóvával a tete­
jén, mikor visszatérő utjokban a galliai tenger 
déli partján sziklafal zárta volt el utjokat, 
melynek előrenyúló fokát meg kellé kerülniök. 

— Igaza van Servadac kapitány, — szólt 

kitörő anyagokkal; vagy talán — mint a hold 
vulkánjai — ez is csak önmagából táplálkozott. 

A sziklapart közelébe érkezvén, alkalmas 
helyet kerestek, a hol kiköthessenek. Félórai 
ide-oda lebegés után találtak is egy félkör alakú 
kis öblöt, mely nem csak a kis gőznaszádnak, 
hanem később a Dobrynának és a Hanzának is 
igen alkalmas kikötőül látszott kínálkozni. 

A naszádot tehát kikötötték s partra szál­
lottak. A vulkánból kiömlő láva folyam a túlsó 
oldalon folyt alá s ömölt a tengerbe. Ez oldalon 
bátran megmászhattak a hegyet. A mint halad­
tak, megelégedéssel vették észre a levegő hév­
mérsékletének érezhető emelkedését, mely igen 
biztatólag hatott reájok. 

— Ha most a hegyoldalban valamely bar­
langot, sziklarepedóst vagy mélyedóst találunk: 
meg vagyunk mentve! — szólt Servadac. 

— Keressük! — egészité ki gondolatát a 
gróf. 

Nehézség nélkül, mint könnyű gyíkok, 
mászták meg a hegymeredek s sziklás oldalait j 
mindenütt amaz ismeretlen kőzettel találkozva, 

is igazolja. A tüz ég, s tüzelőről a természet 
gondoskodik. Olcsó fűtésünk lesz, csak belebb, 
belebb ! 

A meleg legalább is 15°-ra emelkedett már 
a fagypont fölött. A sziklafal, ha tenyeröket 
hozzá nyomták, órezhetőleg meleg volt, a nél­
kül, hogy tűrhetetlen lenne. 

— Lássák uraim! -=- szólt vigan Servadac, 
— ez a fűtött kemencze oldala. Csak előre még! 

(Folyt, követk.) 

W 
Egyveleg. 

A Vainv háborog. E tűzhányó hegy a közelgő 
kitörésnek mindegyre kétségtelenebbé váló jeleit 
kezdi adni. Uj töbör (kráter) nyilt és egy ujabb 
kup képződött rajta, melyből, mint Palmieri tanár 
jelenti, apró Iáva-folyócskák ömlenek ki. Máj. 30-án 
köveket is dobált magából a hegy, s éjjel a tüz visz-
szavert fényét tisztán lehetett látni a hegy tölcséré­
nek belső oldalain. 
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Bem kardja. 
Van a magyar nemzeti múzeum könyv­

tárában egy ritka fénynyel kiállított díszmunka, 
mely az orosz czár zarszkoe-zelói hires fegy­
vergyűjteményének legnevezetesebb ritkaságait 
ismerteti, képben s orosz és franczia szöveggel. 
Van ott orosz, olasz, német, lengyel, franczia, 
perzsa, hindu, török s egyéb keleti, részben tör­
téneti nevezetességű fegyver ismertetve, s azok 
között egy magyar is — Bem József lengyel 
tábornok, magyar altábornagy díszkardja. 

Az orosz könyvben * a kard rajza mellett 
a következő szöveget találjuk: 

„A konstantinápolyi gyártmányú görbe da-
maszk-pengének jobb lapján keleties izlésü czi-
merlap látható arab nyelven irt következő szavakkal: 
,,A mit az Isten akar;" a balfelőli lapon pedig a 
penge hosszában a markolattól kezdve lefelé e latin 
felirat: „Oeorgius Rákotzy II. 1643*' —továbbá egy 
paizs Erdély s a Eákóczy-család czime-
reivel, amelyek fölött tizenegy gyöngyü 
korona látható s az egész aranynyal van 
damaszezirozva. A keresztalaku kézvéd. 
valamint a zöld bársonynyal levont fa-
hüvely egész foglalványa is domborúan 
vésett aranyozott ezüstből van s keleti 
Ízléssel készült köny- alakú korálgom-
bokkal van díszítve. A második karika 
tojásdad czimerlapból ered, Erdély czi-
merének közepébe helyezett Bákóczy-
czimerral s aranyozott ezüstből készült 
fejedelmi koronával megjelölve és korá­
tokkal diszitve ; ugyané czimer ugyan­
azzal a koronával látható a kardhüvely 
végén is. 

„A latin felirat a f. évszám és a 
czimerek a fegyverre kétségtelenül ké­
sőbben alkalmaztattak s nevezetesen a 
felirat és a pengén levő czimer 1643-ban 
vagyis azon idő tájban, mikor Bákóczy 
Györgyöt Erdély karai és Eendei meg­
választották még atyja életében, hogy 
őt mint Erdély fejedelme kövesse ; mig 
a másik két czimer, melyek a hüvelyt 
diszitik, 1657 és 1660 közt készíttetett 
arra, minthogy ugyanazon erdélyi czi­
mer, a czimerpajzs közepén a Eákóczy-
család czimerével, látható a II. Rá­
kóczy György által 1657-ben veretett 
érmen is. 

,,A kardot, e nagyon érdekes törté­
neti emléket, egy orosz csapat a fölke­
lők egyik vezérének, Bem tábornoknak 
holmiai közül ejtette zsákmányul 1849-
ben a magyarországi hadjárat alatt. A 
kard vörös szattyánbőr tokba volt 
zárva, melyen arany betűkkel a követ­
kező felirat volt olvasható. „Emlék Bem 
hős vezérnek a kolozsvári polgárnőktől 
1849." • 

Tehát, ha nemis Petőfi, de van az oroszok 
birtokában egy magyar kincs, melynek, mint 
többszörös történelmi emléknek előttünk ma­
gyarok előtt ereklye-értéke van. 

Tudván azt, hogy a magyar közönség 
mindazt kegyeletes érdeklődéssel fogadja, a mi 
szabadságharczunk kiváló tényeire és szerep­
lőire emlékeztet, utána jártunk, hogy e kard 
átadására vonatkozólag az adatokat megszerez­
zük és sikerült is azokat megszereznünk, őzo. 
Czirják Antalra, úrnő szívességéből, ki e kard 
átadásának egyik főtényezője volt s ki a kért 
adatokat a következő sorokban volt szives kö­
zölni velünk: 

1849. april havában az erdélyi honvéd-

í; Arsenal tle Tsarkskoé-sélo, ou Collection d'arme8 

de sa Majesté 1'enipereiir de tnutes les russies. D'aprés 
les dessins originaux de Mrs le l'roí. A. Iloetethul et 
Nicolas Bogdanoff, avec texte explicatif par Georges de 
Kaernmerer Conseilleur d'Etat actuel, dirigeant les 
Bibliothéqiies et les Arsenaux privés de S. M. L'Empe-
reur. Petersbourg. 

fegyverek megelőző sikerei után, melyek Bem 
József altábornagy és fővezér lelkes és önfelál­
dozó küzdelmeinek valának köszönhetők: az 
erdélyi hazarész a hadi bonyodalmak és kinos 
bizonytalanság tömkelegéből nyugodtabb na­
pokra eszmélvén: Kolozsvárit átalános óhajtás 
nyilvánult a hazafias hálaérzetnek a megmentő 
hős hadvezér iránt valamely maradandó becsű 
emlék átnyujtásával adni kifejezést. 

Báró Kemény Farkas honvédezredes és 
kolozsvári főparancsnoknak tudomására esvén, 
hogy Schütz József kolozsvári polgár tulajdo­
nában a nagy Bákóczy-családról maradt kard 
létezik: ennek megszerzését tűzték ki czélul, s 
mialatt ő a kard vételárát 500 pengőforintban 
megalkuvá, a vételár egybeszerzése végett ada­
kozások gyűjtése indult meg. 

A gyűjtő özvegy Czirják Antalnó volt, ki­
től a csakis kolozsvári lelkes honleányok ada­
kozásaiból egybegyűlt összeget a gyüjtöivvel 

Bem kardja az orosz czár zarskoe-zelói fegyvertarában. 

együtt Groisz Gusztáv városi főbiró vévén át, 
a kard árát a tulajdonosnak kifizette s a még 
felmaradt néhány forintot a Karolina országos 
kórház alapjába szolgáltatá be. 

A kard igy megszerezve levén, annak fel­
díszítéséről és átnyujtásáról kellé gondoskodni. 
Tokjának elkészitését Groisz Károly kolozsvári 
polgár eszközlé, díj nélkül. 

Ez időben kilátás volt arra, hogy Bem 
Kolozsvárra jő, de jövetele közbejött akadályok 
miatt elmaradván, értesülés érkezett, hogy 
Csányi László, erdélyi kormánybiztos fog 
hozzá utazni, minek folytán elhatározták, hogy 
a kolozsvári nők az emléket küldöttségileg a 
kormánybiztosnak fogják átnyújtani a hős 
tábornokhoz juttatás végett. A küldöttség tag­
jai voltak Bán Istvánnó, özv. Czirják Antalné, 
Groisz Gnsztávné, Hirschfeld Eliz, Inezédi 
Samuné, Mózsa Józsefné, Pataki Dánielné, 
Radnótfáy Ágnes, Szentkirályi Anna s több 
mások. 

A küldöttség, nagyobb részt magyarb.i 
öltözve, Inezédi Sámuelnének a főtéri plébánia 
épületbeli szállásáról, hol ez időben férje, hon­
véd alezredes is sebesülten tartózkodott, kiin­
dulván, Csányi kormánybiztosnak a főtéri gróf 
Bánfy-féle épületben berendezve volt szállására 
tartott. 

A kormánybiztos előre értesítve levén a 
női küldöttség tisztelgéséről, azt ünnepélyesen 
és szívélyesen fogadá, katonai és polgári neve­
zetességekből álló kísérete körében. 

Utcza, udvar, szobák telve voltak lelkesült 
néppel. 

Csányi vendégeivel együtt a küldöttség 
elé jött, bevezette s egyfelől a küldöttség, más­
felől az urak két kört alakítottak. 

özvegy Czirják Antalné a küldöttség veze­
tője és szónoka ezután a kardot felajánlá a 
kormánybiztosnak a következő rövid beszéd 
kíséretében: 

Tisztelt kormánybiztos ur ! 
Nem kötelességszerű tisztelgés, de 

a legforróbb hála érzete hozott minket 
Ün elé, midőn köszönetünket kérjük 
Un által Bem tábornoknak átadatni; 
mert ki hibáztathatja a lyánkát, a nőt, 
az anyát, ki kedvese, férje, tesvére, vagy 
gyermeke rablánczainak feloldozója előtt 
leborulva, köszönetet rebeg ! . . . 

Bem tábornok pedig mindezt teve, 
sőt ennél többet vivott ki: ö Erdély ha­
zánkat önmagának adá vissza, ő szabad­
ságunk fejedelme lön, ki előtt meg­
hajolni szivünk nemes, ellenállhatlan 
szüksége. 

Hol az ajándék, mit neki hálaem­
lékül nyújthatnánk ? 

lm fogadja számára a fejedelmi 
kardot, mely a lovagias, a hazáért any-
nyit áldozó és szenvedő hős Eákóczy-
családról szent ereklyeként maradott 
fenn, kétszáz év óta hever hüvelyében 
elrejtve, tétlenül, — fejedelmi volt múlt­
jában s fejedelmi leend jövőjében is, 
mert tulajdonosa oly trónt öröklött 
minden hű hazafi keblében, mely csak 
az erénynek földünkről eltűntével dűl­
het meg. 

Adja tudtára egyszersmind a hős 
tábornoknak, hogyha bérczeinket, me­
lyek diadalaitól viszhangzanak, áldá­
saink közt elhagyandja: azon egyetlen 
óhajtásunk kiséri, hogy imádott hazája 
s dicső nemzete számára is vívhassa 
ki mielőbb azt, mit nekünk nemes véré­
vel szerze meg: a szabadságot. 

Erre egy kolozsvári nemzetőr, 
Groisz, Károly diszpárnán behozá a 
kardot s átnyújtotta a kormánybiz­
tos kezeihez. 

A kard hüvelye ezüst volt, dúsan ara­
nyozva s kitűnő nagyságú antik klárissal 

' kirakva. A kardkötő, melybe számos honleány 
varrt, piros bőrből készült, külfelén arany fonal­
lal és bulionnal varrott babérfüzérrel. Csatja 
ezüst volt, aranyozva. Rámetszve állott Bem 
neve és az évszám. 

Csányi László kormánybiztos a jelenet 
hatása alatt mélyen meghatva a kard átvétele 
után meleg hazafiasságtól sugárzó beszédet 
tartott, melyben egyebek közt a spártai nőkhöz 
hasonlított erdélyi nőknek meleg elismerést 
mondott, mit az egybegyűlt nép lelkes éljenzé-
sei követtek. 

Másnap erre a kormánybiztos ntnak indult 
a hős tábornokhoz s az emléket átadá kezeihez. 

Bem József ünnepelt bajnokunk azután 
június 21-én Kolozsvárra jött s megérkezése után 
gróf Teleki Sándor ezredes, a tábornok kedvelt 
orvosával, Gesztesivel, a kolozsvári nőket legott 
azon kedves tudósítással tiszteié meg, hogy a 
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tábornok őket látni és a kardot megköszönni 
óhajtja, mivégre találkozó-helyül a b. Jósika­
féle külmagyar utczai kertet s időpontul délutáni 
4 órát tűzte ki. 

A tábornok a főtéri gr. Bánffy-háznál volt 
pár órára szállva s azt a szívből jövő lelkesedést, 
melylyel a nép őt fogadá, leirni nincs toll; szál­
lásától kezdve ki a b . Jósika-kertig az elvezető 
ut virággal ós fűvel volt behintve s a tábornok 
az utón a népnek ezer meg ezer torokból eredő 
szakadatlan éljenzései közt jutot t el a kertbe. 

A mint a kertbe beljebb ért, megállott s 
jobbról gr. Teleki Sándor, balról Gesztesi fog­
laltak oldalán helyet. Ekkor a nőküldöttség 
eléje járul t s tagjai egy-egy virágkoszorut he­
lyeztek a tábornok lábaihoz. 

Oly igen meg volt hatva az agg hős, hogy 
csak idő multával birt szóhoz jutni . „Heine 
D a m e n ! " — szólt — „ich sollte mich Ihnen 
zu Füssen werfen, wegen des schönen Anden-
kens, womit sie mich verehrt habén ." 

Ekkor hallották a kolozsvári nők először 
és utoljára az oly hőn tisztelt és szeretett dicső 
Bem tábornoknak kedves hangját. 

Az arisztokraczia ugyanez alkalommal a 
kertben virágfüzérekkel ékesen feldíszített nyári 
lakban fogadta őt dús terítékkel. 

Pár óra múlva ezután az ünnepelt s a 
kolozsváriak emlékében ma is tisztelettől kör­
nyezve élő nagy hős örökre elhagyta Kolozsvárt. 

A Kolozsvárott 1848—9-ben megjelenő 
„Honvéd" czimü lap 151. számában Bem akkori 
látogatása következőleg van le i rva: 

Kolozsvár, jun. 21. 
Bem atyánk, kit e czimmel vélünk legjobban 

megtisztelhetni, Nagyváradról, hová az ország kor­
mányzójával! értekezés végett ment volt, ma déltájt 
városunkba visszaérkezett. Az érzelmeknek, melye­
ket körünkben léte keltett, hasztalan kisértenök meg 
leírását. Minden kebel egy szentegyház volt, s benne 
az ima tárgya Bem volt. Megérkeztével legelső téte-
ménye volt intézkedni a városi hatóság utján, hogy 
40,000 katonai vászon-ruházat készíttessék, a leg­
rövidebb idő alatt. Ebéd után megjelent a Jósika­
féle álladalmi kertben. A nagyszámú nép kitörő 
örömriadással üdvözlé, s virágkoszorúkat hintett 
utjába. 

I t t fogadta lelkes nőink küldöttségét, kik Rákó­
czy kardját, díszes készületben adák a hős vezérnek 
Csániji volt orsz. biztosunk által, emlékjelül. Gaz­
dagon teritett asztal várt reá; de hiszen tudjuk, 
hogy 6, a népemberek ritka példánya, nem barátja 
a vitelliusi lakomáknak. Szellemi élvezet volt neki 
az öt körülözönlő nép öröm-ittassága, s mi végte­
lenül boldogok valánk, hogy nyájas szavait hall­
hatók , s mosolygó arczkifejezését szemléibe tők. 
Hiszen ő hozott ki minket a szolgaságnak házából, 
ó adott vissza a szabadságnak és nemzetnek. 

Este a város fényesen kivilágíttatott. Színházi 
előadás a nagy vendég iránti tisztelet igényei szerint 
volt rendezve. Színház után pedig nagyszerű fák-
lyászenével tiszteltetett meg. 

22-én reggel elutazott. Hová ? ő tudja..Merre 
honboldogitási tervei parancsolják. 

Kisérjék szavakban ki nem fejezhető áldás-
kivánataink. 

A „Honvéd" egy másik számában még a 
következő érdekes közleményt olvassuk egy 
emlékajándokról , melyet szintén kolozsvári 
nők adtak a hős tábornoknak: 

Kolozsvár, jun. 21. 
Városunk lelkes nöi egy drága himzetü nye­

regtakarót készítettek Bem hős altábornagyunknak i 
emlékül. 

Nem lévén szerencsés e város szabaditóját ez ! 
év kezdeténi eltávozása óta körében tisztelhetni, í 
kivéve a legközelebbi egy pár perczet, nem nyilt I 
alkalom lelkes hölgyeinknek inkább a tisztelet s 1 
hála érzelmei, mint belértéke miatt becses emlék- ! 

jel személyes átnyujtására. Felkérték tehát hölgye- | 

VASÁRNAPI ÜJSAG.  

ink e teendőre országos t. h. korm. biztos Szent-
iványi Károly urat. 

A t. h. korm. biztos ur kézbesítette az emlék-
jelt, s erről a vállalat egyik kezelőjét, Csiki Samunő 
derék polgárnőt következőkben értesité : 

Valamint megtisztelve éreztem magainat, 
midőn Kegyed megkért, hogy Kolozsvár lelkes női 
által Bem altábornagy ur számára készített pompás 
lótakaró átadásának eszközlöje legyek, ugy szeren­
csésnek érzem magam, hogy Bem altábornagy ur 
szintoly hősies, mint gyöngéd hálanyilatkozatát 
ide mellékelve én küldhetem át kegyednek. Fogadja 
kegyed szívesen ugy kísérő soraimat, mint valódi 
tiszteletem nyilvánítását. Kolozsvárit jun. 20 1849 
orsz. tljh. biztos : 

Szentiványi Kárai;/. 

Bem altábornagy ur levele o. t. h. k. biztos Szent­
iványi Károly urhoe. 

Ön szives volt egy igen szép ajándékot, mint 
emiékjeit Kolozsvár hazafias érzelmű hölgyeitől, 
nekem átküldeni. Midőn e fáradságáért köszönetet 
mondok, egyszersmind kérem önt, kormánybiztos 
ur, szíveskedjék érzelmeimet a szép ajándékozó 
nők irányában kijelenteni, és biztositni őket, mi­
ként nem óhajtok egyebet, mint hogy e pompás-
lótakarót a leigázott zsarnokság feletti oly sok 
diadalmenet alkalmával használhassam, a hány 
aranyszálai gyöngéd kezeik ennek kihimezésére 
leöltöttek. Jelentse ki egyszersmind, hogy e figyel­
met, mely reám nézve szintoly megtisztelő, mint 
kedves, hálásan tudom méltányolni, midőn a nők 
részérőli figyelem és méltánylás már hazámban is 
igen sokat nyomó volt előttem, a mi tehát egy ide­
gen honban, melylyel csak a szabadság iránti 
rokonszenvnél fogva vagyok összeköttetésben, annál 
kedvesebb. Fogadja ön teljes tiszteletem nyilvání­
tását. M.-Vásárhely jun. 18. 1849 

Bem. 

Isten adja, hogy a hős altábornagy addig hasz­
nálhassa a szép ajándékot, mignem a magyar haza 
szabadságának kivívása után saját hazáját is sza­
badnak, boldognak szemlélendi. 

* 
Kolozsvári lelkes nők Bem kolozsvári látogatá­

sakor még egy harmadik ajándékot is adtak az ősz 
vezérnek, egy koszorút ezüst babér és cserágból 
aranybogyókkal. Az álladalmi kertben tartott 
lakoma után nyújtották át ketten a tábornoknak a 
Biazini-vendéglóben, hol Bem kivilágított szobában 
fogadta őket s a következő szavakban fejezé ki 
köszönetét: 

„Mindig hálás leszek a kolozsvári nők iránt, 
szivembe vésve lesz emiékök s véremet is szívesen 
fogom ontani érettök." 

A koszorú két szárán ez állt fölírva : „Hódo-
latuk jeléül a Gracza-nővérek." Készíttette Gyulai 
Józsefné Gracza Krisztina és Pataki Józsefné Gracza 
Katalin. 

E koszorú átadása utáni napon indult Bem 
Segesvárra. 

Később, a harcz megszűnte után özv. Czi-
rjáknénak megküldték a külföldre menekült 
Bem tábornok aleppói lakásának rajzát s ugyan­
ekkor tudatták, hogy a hős Bem szekerét a 
muszkák Erdélyben Maros-Ludasnál fogták el s 
e szekerén podgyásza közt volt minden kedves 
emléke: a Bákóczy-kard, a szép, diszes nyereg-
takaró s a klárissal kirakott kantár : mind a ko­
lozsvári nőktől együttesen adott emlékek, melyek I 
oda vesztek. 

így ju to t t a diszkard az orosz czár zarsz-
koe-zeloi fegyvergyűjteményébe. 

A k o z á k . 
(Képpel.) 

Ecce h o m o ; az ember, a kit újságolvasó 
korunk a kezdődőfélben levő „szentiványi" (hosz-
szu) háború főhősének kandidál t , a kiről a 
történelem legdicsfónyesebb tüneménye — föl­
tételesen ugyan — azt jósolta, hogy még e szá­
zad végén Európa urává lesz, ha t. i. Európa 
nem lesz köztársasággá, (a mire pedig köztársa­
sági — franczia — előtánczosunk épen most 
édeskevés kedvet mutat) — tehá t , quod erat 
demonstrandum, eléggé érdekes, noha bizony 
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kivált előttünk épen nem rokonszenves, sőt, ha 
szabad még ma igy szólnunk, egykissé utála­
tos alak. 

É s pedig nem is azon értelemben, melyben 
például maga az ördög, mely minden [rettene-
tessége és borzasztósága daczára is, némi aesthe-
tikai érdeket bir kelteni. Mert az ördögben van 
legalább két tulajdon, mely az úgynevezett tragi-
kai érdeket kel thet i föl: furfangos szellemes­
ségének és istennel daczoló vakmerőségének 
rendkívülisége. Ez okból, midőn rettegjük, egy­
szersmind bámuljuk is. 

A kozákot azonban nincs miért bámulnunk 
mert furfangja, sőt vitézsége sem közelíti meg 
a mi huszárainkét, a miér t a mi lovasságunk 
még a legyőzött ta r tományokban is némi nép­
szerűségnek örvend, s minélfogva a huszár név 
a kerek világon a dicsőség bizonyos jogczimévé 
és fegyverneme, öltözete átalános kincsévé vál­
tak az emberiségnek. 

A kozák ellenben csak inkább a brutalitás 
fogalmának személyesitője a világ közvélemé­
nyében, mumusa az európai müveit emberiség­
nek s átalános a hit, hogy a hol az ő lova jár, 

| annak patkója letiporja a szabadság, művelődés 
| mezejét, mert „más a mi istenünk és más az ő 
| istene, ennélfogva erényei sem azok, melyek a 

jobb ügy harczosainak erényei ." 
A mi különben külsejét illeti, abban már 

van némi hasonlatossága az ördöggel. Legalább 
ugy látszik, kiöltöztetésében uralkodó lehete az 
igyekezet, minél i jesztőbbnek tün te tn i föl, s 
irányadó lehete a szempont, mely szerint a gyer­
mekek irtóznak a koldustól és a füstös kémény­
seprőtől. 

Bozontos a süvege, szakálla, hosszú reye-
rendájának prémje, még a puskája is fekete 
kecske szőrös bőrébe van takarva ; a sok bozont 
közül hegyesedik ki némi komikummal vizslái 
természetét jellegző pisze orra, melyet a ter­
mészet , mint kozákságának valódiságát bizo­
nyító „s templ i t" nyomott széles csontos ábrá-
zatára . . . 

Fegyverrel is teli van rakva, min t olyatén 
„vitéz", a ki nem annyira karja erejében, mint 
fegyvere sokaságában bízik. Mellén két oldalról 
e gy- e gy tuczat töltény. A derekát szorító övről 
egy kinzsal (tőr), egy hosszú pisztoly lógnak 
alá czifra tokban. Balra rezes tokban kardja, 
jobbjában pedig az e lmaradhata t lan korbács, 
melylyel lovát üti-veri untalan, mert sarkantyút 
nem visel, a mit különben igen jellemzőleg ós 
helyesen cselekszik, mer t a sarkantyú a lova­
giság jelvénye. 

Nyerge is sajátos, elölhátul kibástyázva, 
mint valami kisgyerek szék ; ülése hátulról 
előre lejtős, hogy félig állva ül benne. 

Mindezen külsőségeket rajzunk hiven föl­
tüntet i . 

Mindenesetre félelmetes had, mert hiszen, 
ha nem is ama dicsőbb, a magas, nemes esz­
mékért lelkesülő erkölcsök, de a vadság bátor­
sága, vitézsége tagadhat lanul megvan benne, 
és a mellett — sokaságának ijesztő mérve és 
tudata az, a melynél fogva veszélyes lehetne 
bármely európai seregre még akkor is, ha vitéz­
ségben az |oláh dorobánczokat sem múlná 
fölül. — Pedig már ezeknél csakugyan sokkal 
fenébb gyerekeknek tartja őket, és méltán, a 
katonai szakértő körök véleménye. 

Ok tehát könnyű lélekkel mondhatják, 
hogy ne segítsen se nekik, se a töröknek senki, 
csak nézzék mit csinálnak. 

No hát hiszen mi csak nézzük is (noha 
nem csodáljuk), ha ugyan csak nézzük, és előbb-
utóbb nem fogunk nekik segíteni. 

Vajha meg ne bánjuk! 
- j d -
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Hogy ment Guyon Komáromba? 
Guyon életrajzában azt mondja az életrajz 

irója: „Ilyen ember — t. i. Guyon — kellett arra 
a vállalatra, hogy a magyar seregektől elvágott 
s minden felöl ellenséggel környezett Komá­
romba — mint haboktól ostromlott szigetbe 
száraz lábbal — bemenjen, s annak parancsnok­
ságát átvegye. Guyon ennek a feladatnak is 
megfelelt ezer veszély közt, álruhában, ellen­
séges csapatokon át, egyenesen Komáromnak 
tar tva s tb ." 

Az iró valószínűleg azt az ép oly ügyes, 
mint vakmerő utat érti itt, melyet Guyon a 
Tiszától Nagy-Sarlóig tet t ellenség által elfog­
lalt vidéken, gyakran ellenséges csapatokon 
keresztül, sőt egyszer Nugent osztrák tábornok 
szemeláttára is. 

Azonban ez útnak vége is nevezetes bra-
vour, melyre csak az „oroszlán-szivü" vállalkoz­
ha to t t oly könnyedén. 

Guyonnak utasítása volt „lehető pyorsan" 
Komáromba jutni . 0 ez utasításnak a szó teljes 
értelmében angol pontossággal akart megfelelni. 
Útját nem is késleltető önkénytesen tovább egy 
napnál. Ez az „egy n a p " a nagy-sarlói ütközet 
volt, melyben szereplése a vidék pontos isme­
rete miat t döntő fontosságú vala. 

Komárom Vág felöli oldala ápril 22-kén, 
csallóközi oldala ápr. 23-án, igmándi oldala ápr. 
20-án szabadittatott fel. Guyon várhatott volna 
legalább ápril 22-ig, hogy a várba bejuthasson. 
De nem várt. 0 a várból akart már közremű­
ködni a felszabadítás nagy munkájában. 

A nagy-sarlói csata utáni napon közié ter­
vét a császár-huszárezred tisztikarával. Kevés, 
de elszánt legényre volt szüksége, hogy a Vág 
felöli oldalnál álló ellenség sorain keresztül­
hatolhasson. A vakmerő tervre Kutassy Ignácz 
százados hatvan kiválasztott legénynyel vállal­
kozott. 

Ápril 21-én hajnalban robogott keresztül 
a kis csapat az osztrák előőrsökön, majd a fel­
riasztott csapatok kereszttüzén keresztül, elti­
porva maga előtt az útban állókat. Még a vár 
sánczairól is jöttek elébe lövések, el nem gon­
dolhatván, hogy miként jöhetne az osztrák sereg 
felől az uj várparancsnok a honvéd huszárok 
élén. 

A csetepaté — melynek az osztrákok éber­
sége mellett szomorú vége lehetett volna — 3 
vagy 4 sebesültbe került a mi részünkről. 

Miként fogadta a várőrség és a lakosság 
Guyont : azt leirja Horváth Mihály. E kalandot 
azonban nem emliti, sőt azt állítja, hogy a vár 
Vág felőli oldala már 21-kén felszabadult. Ez 
történetileg nem való. Wohlgemuth csak 22-én 
vonta el onnan a csapatokat. 

Kutassy századosról megjegyzem, hogy ő 
1849-ben kegyelem utján 12 évi várfogságra 
ítéltetett, melynek egy részét a munkácsi vár­
ban tölte. Most a honvéd-huszároknál alezredes j 
s bajtársainak egyik büszkesége. 

Irodalom és művészet. 
A magyar irodalomtörténetirás ismertetése. Irta 

ifj. Szinnyei József. Ez a czime egy 95 nagy 8-adrét 
lapra terjedő kis munkának, melyet a szorgalmáról 
már dicséretesen ismert fiatal irodalomtörténet-bú­
vártól, ki legközelebb akadémiai jutalmat is nyert 
egy irodalomtörténeti munkájával, legközelebbről 
vettünk. Czvittingertől (kinek „Specimen Hungá­
riáé Literatae" czimü műve 1711-ben jelent meg) 
Toldy Ferenczig vázolja irodalomtörténetünk fejlő­
dését, itt-ott kritikailag is igyekezve tárgyalni az 
egyes főbb irányokat s műveket. Kár, hogy az iro­
dalomtörténeti monográfiák közül csak azokra ter- j 
jeszkedik ki, a melyek egész korszakokat vagy iro- j 
dalmi ágakat ölelnek fel, s az egyes tárgyakkal vagy j 
hókkal foglalkozó monográfiák közül még az oly j 
kitünőeknek is, mint „Vörösmarty élete'' és „Katona 
8 Bánk-bánja" Gyulaitól, vagy a „Csokonay Doroty-
tyája" Salamontól, csak czimeiket emliti meg, sokat 
pedig meg sem emlit. Ha nem akarta volna oly 
hamar közrebocsátni müvét, teljesebbet (s jobbat is) 
adhatott volna. Azonban igy is figyelemre s elisme­
résre méltó kísérlet. Sem kiadója vagy bizományosa, 
sem ára nincs följegyezve. 

Tóth Kálmán összes költeményeinek uj kiadását 
liátii Mór megvette s már sajtó alá is adta. De csak 
őszszel fog megjelenni, kétféle: diszes és egyszerű 
kiadásban, mind a kettő a költő fényképével. 

Rétmivelés, különös tekintettel ai alagesöveiésre 
és öntözésre. Ívta Kvassay Jenő. E mű a földmÍTelés, 
iparéi kereskedelmi minisztérium által pályadíjjal 
lőn jutalmazva, ugyanaz adta is ki, s az Eggenber-
ger-féle könyvkereskedés utján kapható. \ra felette 
mérsékelten 1 frt 20 krra van szabva. Valóban 
hézagpótló, korszerű munka, mely a rétmivelés 
kerüli teendőket szakavatottsággal ismerteti 
gyalja. Legnagyobb része a rétöntözésről e az ehhez 
szükséges készületekiöl, csatornázásról, ala 
zésről, vizelőállitásról, stb. szól. E része inkább a 
szakemberek által használható. A nn'i az a része 
azonban, mely a nyers és szárított vagy télig szárí­
tott takarmánynak más-másnemü elkészi 
és télre eltételéröl szól, minden gazdának ügyeimét 
megérdemli. Nyelve, irálya világos. Amiveit közön­
ség sokoldalu felvilágosítást talál benne a külföld rét-
kulturájáról is. Csinos fametszetü ábrákkal van 
ellátva. 

„Gyümölcsészeti vázlatok." Irta Bsreczky Máté. 
E csaknem 30 ivre terjedő mű már azért is figyel­
met érdemel, mert a szakirodalom egy külön ágá­
ban magyar nyelven úttörő jelenség. A jeles szerző 
könyvéhez irt előszavában szerényen azt jegyzi 
meg, hogy e munka nem rendszeres mű, s ő csak 
anyagot gyűjtött annak számára, ki egykor a ma­
gyar gyümölcsészet rendszeres megírására vállal­
kozni fog. E szerény állítást megczáfolja terjedel­
mes és szakavatottan irt könyve, mely a gyümöl­
csészet minden jelenségét felkarolja, s kiterjed a 
gyümölcstenyésztés egész birodalmára. A könyv 
legnagyobb része gyümölcs-leiratokat tartalmaz, mert 
arra, hogy a gyümölcsészet, s igy a gyümölcs-ipar 
is hazánkban lendületnek induljon, elkerülhetlenül 
szükséges, hogy az egyes gyümölcs-egyéneket, fajo­
kat ismerjük. A derék szakmunkának kétségkívül 
lesz keleté, minthogy a gyümölcsészetnek ujabban 
mind-mind több kedvelője akadt nálunk is. A mű 
szerzőnél, Mező-Kovácsházán (Csanádmegye) 3 frt 
előfizetési áron folyvást kapható. Ajánljuk a gazda­
közönség figyelmébe. 

Fővárosi kirándulóknak kalauzul szolgálhat Sólyom 
Jenőnek ily czimü könyvecskéje : «líuda déli kórnyéke 
és keserűvízforrásai, történeti, régészeti, helyirati és 
természettudományi szempontból.» A kis füzet sok 
érdekest mond el; különösen előszeretettel viseltetik 
a Promontor s Buda-Eörsig terjedő vidék története 
iránt s Kelenföld elnevezése újból forgalomba hoza­
tala mellett buzog. E munkát az uj-budai birtoko­
sok hót pályatársa közt jutalommal tüntették ki, s 
ha pártolás mutatkozik, szerző nagyobb müvet is 
fog kiadni e tárgyról. A 4 ivuyi füzet ára 40 kr, s 
kapható minden könyvkereskedésben. 

„IX. Pius pápa élete" cziuaíí kis füzet jelent meg 
Ürge László könyvkereskedésében Budapesten; ára 
30 kr. 

1 Légrády testvérek kiadásában megjelent: ,,Fir-
menbuch aUer Handels- und Gewerbetreibenden des 
Königreiches Ungarn." Magában foglalja Magyar­
ország, Erdély, Horvátország, Szlavónia és a határ­
őrvidék összes bejegyzett czégeit. A vaskos kötet 
ára 2 frt. Kár, hogy idegen nyelven adták ki, s nem 
magyarul. 

1 jogi ismétlő könyvek gyűjteményéből, melyet 
az Eggenberger-féle könyvkereskedés ad ki, megje­
lent az 5-ik füzet, mely a magyar alkotmány i 
történetet tárgyalja kérdések s feleletekben. A füzet 
ára 80 kr. 

Uj tankölyv. Latite Emilnél megjelent: „A né­
met nyele sajátossága", a magyar nyeivsajátságokra 
vonatkozó jegyzetekkel. Lrta Nordheim Gyula, a 
budapesti keresk. akadémia tanára, .tra 1 frt 20 kr. 
A jelen kötet a kereskedelmi akadémia tankönyvei 
között foglal helyet. 

Folyóiratok. -í „Természettudományi közlöny", a 
természettudományi társulat folyófratának június 
havi füzete következő érdekes tartalommal jelent 
meg: „A föld lassú emelkedései és sülyedései", 
első közlemény, Hunfalvy Jánostól. „A geológiai 
kormeghatározásról", Cotta Bernhard után, közli 
Pethő°Gyula. „Apróbb közlemények" az ásvány-, 
élet-, természet- és vegytan köréből sat. E folyóirat 
a jövő hónaptól kezdve „Hirdető melléklet"-tel fog 
megjelenni. — Az „Egyetemes phSologiai közlöny" 
május-júniusra szóló füzete több érdekes értekezés­

sel, irodalmi ismertetéssel s vegyes aprósággal 
jelent meg. A czikkek alatt a Hofer Károly, ifj. 
Szinney József, dr. Bászel Aurél, P . Thewrevvk 
Aurél, a külföldi Neumann, aztán Kárffy Titus és 
Télfy Iván neveivel találkozunk. — A „Századok" 
júniusi ínzete megjelent a következő nagyobb köz­
leményekkel: Pauler Gyula „A magyarok megtele-

ről" irt tanulmányának folytatása; Gyárfás 
István történeti rajz ,,A fekete seregről" és Zslinsz-
ky Miliálytól „Bonfinus Antal történetíró jellem­
zése." Pabrioiius Károly vázlatokat közöl a rozsnyói 
régi városi könyvből; ezeken kivül több érdekes 
kisebb közlemény. — A „Figyelő" irodalomtörté­
neti közlöny júniusi füzetében Thaly Kálmántól 
találunk adalékokat a Thököly- és liákóezi-kor iro­
dalomtörtenetéhez, s l)e:ik Karkas mutat be a nem­
rég elhunyt Szalay Ágoston régészeti és történelmi 
gyűjteményéből „Agy Vanitatum vanitas-féle költe­
ményt a XYIl-dik század első feléből.-" ifj. Szinnyei 
Józseftói „Toldy Ferenciről," ifj. Fejérpataky Lász­
lótól ,,Szellemi éli t az trpádok alatt" ozimti tanul­
mányt, s dr. Ballagj Aladártól „A budapesti könyv­
kereskedés 17!K)" iki viszonyairól érdekes adatokat 
s ezeken kivül még számos irodalmi történeti ada­
lékot tartalmaz e füzet. — „A magyar mérnök- és 
építész-egyesület kö'zlönyé"-b6l megjelent az 5-ik füzet. 

iluer Gyula nagyobb s több rajzzal illusztrált 
tanulmányt kezd meg benne a budapesti összekötő 
vasút tervezetéről és építéséről. Gonda Béla pedig a 
torontálmegyei tiszai zsilipekről szóló czikket fejezi 
be. E két nagyobb dolgozaton s egyesületi tudó­
sításokon kivül még több apróbb közlemény van 
benne. 

üj lap. Debreczenben Szatmári Károly „Pol­
gártárs" czimü társadalmi, ipar, kereskedelmi, 
tanügyi s közgazdasági lapra bocsátott ki előfizetési 
fölhívást. Programmjában megemlíti, hogy a józan 
demokraczia elvét képviseli, politikai kérdések vita­
tásába nem bocsátkozik, de különösen Debreczen 
város, Hajdumegye és vidékének érdekeit fogja nem­
zeti szellemben képviselni. A lap július l é n kezdi 
meg pályáját. Megjelen hetenkint egyszer vasárnap 
nagy ivalakban. Előfizetési ára negyedévre 1 frt 50 
kr, mely Szatmári Károlyhoz, (Debreczen, ki 
ter-uteza 1385. sz. a.) küldendő. 

1 nemzeti színházban Donadio Bianka k. a. 
bevégezte vendégjátékait, melyeket a szorgalmas 
szinházlátogatási kedvet fölötte lehangoló hőség 
daczára is mindvégig szép számmal élvezett a közön­
ség. E hó utolsó napján a színházat bezárják s 
kezdődik a nyári szünidő, mely ez idén négy hétig 
tart. Az előadások augusztus 1 -ével kezdődnek újra, 
több uj darabbal ugy a dráma, mint a dalmű 
köréből. 

A népszínházban most egy uj és látványos ope­
rettere készülnek, a „Szép Melisüna" czimüre, mely 

I e napokban kerül színre. Berlinben nagy hatással 
! és sokszor adták; onnan kapta meg a színház a 

díszleteket is. Legújabban Offenbach „Kékszakáü" 
operettejének fölelevenitésével tarkították a játék­
rendet. A kellemes zenéjü operetté ma már nem 
hatott az újdonság ingerével, s előadása is csak 
középszerű maradt. Soldosné (Boulotte), Együd 

! (Bobeche király) és néhol Solymosi (Popoláni) 
játsztak annyi elevenséggel, és jókedvvel, mennyi 
egy jó előadásban kiválóbb részt képvisel, de a töb­
biek kényelmesen középszerüsködtek, elejétől végig 

Közintézetek, egyletek. 
i magyar tnd. akadémia jun. 25-én tartotta 

utolsó ülését a nyári szünidő előtt. Az ülésen a 
i másodtitkár felolvasta Karácsonyi Guidó levelét, 
\ melyben a gróf tudatja az akadémiával, hogy bele-
i egyezik, hogy a Karácsonyi-felé drámai pályázat ju­

talma az akadémia rendelkezése alá bocsáttassék 
| az esetben, ha a pályázat két ízben is meddő ma­

radna. Az akadémia a pályadijat a következő czé-
lokra fordíthatja : megjutalmazhatja vele a legköze­
lebbi öt év alatt megjelent legjobb színmű hóját ; 
vagy a dramaturgia körébe tartozó elméleti vagy 
irodalomtörténeti dolgozatot hathat akár megbízás, 
akár pályázat utján, vagy a legközelebbi öt év alatt 
megjelent ilynemű legjobb munka szerzőjének jutal­
mazására fordíthatja ; vagy végre ó- vagy klasszi­
kus drámai művek fordítására vagy utólagos 
jutalmazására használhatja fel. Az összes ülés 
helyeslő tudomásul vette ez indézkedést. Több apró 
tárgy elintézése után Lónyay Menyhért jelentést tett 
gr. István hátrahagyott iratainak megvételé­
ről. Széchenyi iratai a gróf végrendelkezése folytán 
tndvalevőleg a Tasner-család tulajdonába mentek 
át, mely azokat elárusítani szándékozván, a magyar 
tudományos akadémia lépéseket tett azok megvá-

* * 
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sárlására. A család 20 ezer frtot kivánt az iratokért, 
s oly kikötéssel tette le azokat biztos helyre (a föld­
hitelintézet kezeibe), hogy ha ez összeg ez évkezde­
téig neki ki nem fizettetik, az iratok visszamennek 
a család szabad rendelkezése alá. Eddig közada­
kozás utján 10,564 frt 55 kr. gyűlt össze e czélra. 
Lónyay azonban ujabb egyezményt tett a családdal, 
s e szerint az iratok már most átadatnak az eddig 
egybegyűlt összegért, ugy azonban, hogy a későbbi 
gyűjtés eredménye a család részére folyóvá tétetik. 
Az akadémia tehát most azon kelyzetben van, hogy 
az iratok fölött szabadon rendelkezhetik. A gyűlés a 
nagy honfi iratainak kiadásánál követendő módoza­
tok és eljárás megállapítása végett egy bizottságot 
alakított, melynek tagjai: Lónyay (elnök), Zichy 
Antal, Szász Károly, Gyulai Pál, Pauler Gyula és 
Deák Farkas. Végül Arany János főtitkárnak, ki 
tudvalevőleg hosszabb szabadságidőre megy, helyet­
tesítőjévé ;Fraknói Vilmos kineveztetett. Ez alka­
lommal az elnök néhány meleg szóval vett bucsut 
az akadémiától egy időre megváló főtitkártól. 

A Kisfaludy-társaság is utolsó ülését tartotta 
június 27-én. Legelőször Gregtm Ágost emlékezett 
meg Steinacker Gusztáv elhunyt külső tagról, ki 
fölött Dux Adolf fog emlékbeszédet tartani. Azután 
Yadnai Károly olvasta föl Kemény Mihály ország­
gyűlési képviselőnek „Életadatok Petőfiről" czimü, 
adatokban bővelkedő jegyzeteit a nagy költő ifjú 
éveiről. Kemény három évig együtt járt Aszódon 
iskolába Petőfivel, s később is jó barátok maradtak, 
Petőfi már Aszódon tudott rajzolni, ugy hogy isko­
latársait 10 garasért tanította a rajzolás elemeire, 
írása is oly szép volt, hogy társai rendesen vele 
íratták föl nevüket könyveikre. A diák mozgalmak­
ban szeretett részt venni, főkép ha a tanárok ellen 
irányult az. Könnyen kötött barátságot, de könnyen 
is fölmondta. Petőfi 1833. aug. végén Selmeczre 
került. Ekkor már volt költői hire és iskolatársai 
keresték barátságát. Apja ez időben ment tönkre és 
dorgáló levelei nagyban fokozták a fiu daczosságát. 
Ez bírta őt reá, hogy elhagyta Selmeczet és világgá 
ment; 1839. szeptemberben újra diákoskodott 
Sopronban, de csakhamar felcsapott katonának, 
ezt az életet is megunta. Színész lett, de nem soká. 
1844-ben Pákh támogatásával feljött Pestre, hogy 
verseinek kiadót szerezzen. Geibel azzal fogadta, 
hogy ha minden efféle verset kiadna, már rég kol­
dusbotra jutott volna. Ismeretes, hogy költeményeit 
azután Vörösmarty pártfogása következtében a 
nemzeti kör vállalta magára. Ekkor lett a „Divat­
lap" segédszerkesztője is. Az érdekes vázlat még 
néhány élet- és jellemrajzi adatot tartalmaz Petőfi­
ről, melyek a nagy költő biographusainak bizonyára 
használható anyagot szolgáltatnak. — Az ülés to­
vábbi folyamában Beöthy Zsolt másodtitkár olvasta 
föl Szász Károly jelentését Angyal János Dante-for-
ditásáról, mely azonban nem költői. Maga Szász 
K. is lefordította a „Pokol" ötödik énekét, s ezt 
Beöthy fölolvasta. Beöthy egyszersmind egy az 
athénei színpadon tetszéssel adott uj görög drámá­
ból : Vasszilidesz „Galatéá"-jából, melynek cselek­
vénye a régi Pygmalion-mondából és a „Hűtlen 
feleség" czimü uj görög dalból van alakítva, felol­
vasott egy hatásos jelenést Kállay Béni fordításá­
ban. Harmadik felolvasó Gy'óry Vilmos volt, ki 
Majthényi Flórától a „Holdvilágos nyári este" és a 
„Honvágy" czimü érzelemmel irt költeményeket 
mutatta be ; továbbá Várnay Géza fordításában az 
egyik legdrámaibb régi spanyol románczot az „Álar-
czos grófról," ki a szerelmes királyleány akaratára 
megöli saját ártatlan nejét. A nyilvános ülést zárt 
ülés követte, melyben elhatározták, hogy az üléste­
rem számára Barabás Miklós által lefestetik báró 
Kemény Zsigmond arczképét; a Toldy-emlékbizott-
ságot pedig fölkérik, hogy a legközelebbi ülésre 
(szeptember utolsó szerdájára,) a Toldy Ferencz 
síremlékére kész tervjavaslatot adjon be, mert ez 
emléket még a folyó évben fel akarják állítani. 

A nemietgazdasági egylet közgyűlésén elnöknek 
Korizmics Lászlót, alelnököknek Hajós Józsefet és 
Kenessey Kálmánt választák meg; ez egyletnek 
103 tagja van s bevétele 1876 június 30-dika óta 
890 ft volt, kiadása pedig 353 ft 32 kr. 

Ax orsz. honvédsegélyző egylet a múlt évben 
74,493 frt 31 krt adott ki nyugdijakra régi honvédek­
nek ; időszaki segélyezésre pedig 1810 frtot fordított. 

Mi újság? 
A párisi magyar egylet következő felhívást adott 

ki a hazai művelt közönséghez, az általa alapított 
„betegsegélyző pénztár" gyarapítása végett: „A bal­
sors csapásai között legirtóztatóbb a betegség. Ezt 
kétszeresen érzik azok, a kiket ez idegenek között 
a külföldön, távol szülőiktől, rokonaiktól ér el. 
Tanúi voltunk, hogy szegény iparosaink ez által 
sok havi, de több évi fáradozásaiknak nagy nehezen 
elért eredményeit elveszítették. Nemcsak csekély 
szerzeményüket veszítették el, hanem gyengült 
állapotukban még a reményről is le kellé monda­
niuk, hogy egyhamar uj alkalmazást vagy munkát 
kaphassanak, és igy hazánkra nézve oly szüksé­
ges, hasznot hozó kiképzésüket félbeszakítani, Parist 
a legnagyobb nyomorban elhagyni kényszeríttettek. 
A mit az önerejére utalt párisi kölcsönösen segélyző 
magyar-egylet megtehetett, azt megtette, hazánk­
fiai sorsán a lehetőségig segített. Ha az egylet, 
mint gyupontja a Parisban tartózkodó magyaroknak, 
a nyomort tökéletesen áttekintheti, a betegek fel­
ügyelése, a segély igazságos elosztása fölött őrköd­
hetik is : de sajnálatára pénzszereinek korlátoltsága 
nem engedi meg, hogy oly erélyesen segíthessen, 
a mint ezt a kö ülmények megkívánnák. Az egylet 
hazánk nagylelkű fiaihoz folyamodik ezen felhívás­
sal, hogy az e czélra alapított betegsegélyző pénztár 
szaporításához hozzájáruljanak, és vagy mint ala­
pító tagjai e pénztárnak tiz franknyi évi járulékkal 
(5 frt o. é.), vagy ajándékkép egyszermindenkorra 
kisebb ,vagy nagyobb adományokkal segítsék kitű­
zött jótékony feladatában. A nyilvános aláírási ivek 
le vannak téve : T e t t e y N á n d o r könyvárusnál, 
S z t u p a György-né l , a F r a u k l i n - T á r su-
1 at-nál és P o s n e r K. L a j o s - n á l . " 

Petőfi gyűrűjét is emlegették e napokban. Bizo­
nyos segesvári polgárról Eisenburgerrúl állították, 
hogy annak birtokában van Petőfi gyűrűje, s hogy 
tulajdonosa a segesvári csatatéren találta, és hogy 
azt a gyűrűt Petőfi öcscse is fölismerte 1850-ben. 
Most Petőfi István kinyilatkoztatja, hogy ez az 
ujabb adat is „a felmerült sok hazug állítás szá­
mát szaporítja". Petőfinek volt ugyan egy pecsét­
nyomó gyűrűje, de azt nem viselte, és Zoltán fiára 
maradt. A „N. fr. Presse" pelig egy levelet közöl, 
melynek szerzője 1849 ben Bem tábornok franczia 
titkára volt a titkos levelezésre. E levél elmondja a 
segesvári ütközet történeti előzményeit és igy foly­
tatja : „Petőfi még az ütközet alatt érkezett oda 
kocsin, G. századossal. Mindketten leszálltak és 
gyalog mentek a harcztérre; az ütközet, mely 
eleinte a magyarokra nézve kedvező volt, rövid idő 
multával rósz fordulatot vett; az oroszok ellenáll-
hatlan lovassági rohama, mely minden akadályt 
letiport, teljes vereséggé v áltoztatá. G. látta a kö­
zelgő lovasságot, átugrott egy báz kerítésén és 
odakiáltott Petőfinek, hogy kövesse ; hogy Petőfi 
e tanácsot nem akarta, vagy már nem birta-e 
követni, bizonytalan, mert e perez óta többé nem 
látták. Igy történt a dolog; magam nem voltam az 
ütközetben, mert aznap Székely-Udvarhelyre kül­
dettem, de pár nappal később igy beszélte nekem 
G. százados, midőn Petőfi fiatal neje kérelmére 
sikertelen nyomozásokat folytattam Petőfi halála 
vagy életben maradása iránt." 

lóxset főherczeg mint nyelvésx. Ihnátko György 
losonczi tanár „Czigány nyelvtaná"-t megküldvén 
József főherczegnek, ki a czigány nyelvet szintén 
ismeri, a főherczeg a következő sajátkezüleg irt 
levelet intézte a nyelvtan szerzőjéhez: „A legna­
gyobb érdekkel tanulmányoztam ezen érdekes mun­
káját, mivel magam is dolgozom egy összehason­
lító nyelvtanon és szótáron, mely a különféle 
czigány tájszójárásokat tárgyalja és egyszersmind 
a z ó é s uj ind nyelvekre visszavezet. Tapasztala­
taim szerint azon czigányok, kik önnek figyelmét 
magukra vonták, a csen-morva és magyar tájszójá­
rás között állnak, azonban a mássalhangzók hasz­
nálata szerint sokat az oláh és sziavon vidékeken 
szokásos kiejtésből is sajátítottak el; a nyelvtan 
közelebb áll a cseh-morvához, mint az alsóvidéki és 
erdélyi magyar czigányoké." 

Baynald érsek Brüsszelből, hol az „afrikai 
kongresszusion volt, múlt héten érkezett vissza 

Bécsbe, hol a quota-bizottság tagja. A belga királyi 
pár nagy szívességgel fogadta a magyar főpapot, 
állandó vendége volt a királyi asztalnak, s a királyné 
rendesen magyarul beszélgetett vele. Elutazása 
előtt a királyi pár meg is látogatta, a király pedig a 
belga Lipót-rend nagykeresztjét adta át neki. 

A Iargit-sxiget az idén sokkal látogatottabb, 
mint tavaly volt. A fürdőt több beteg használja 
mint eddig s a lakások legnagyobb része ki van 
bérelve. A vendégek névjegyzékéből még csak egy 
szára jelent meg, 209 vendéggel. Ezek közt a külföl­
det még csak egy bukaresti magánzó, a monarchia 
másik felét pedig egy bécsi házaspár s egy gráczi ur 
képviselik ; a többi lakó vendég fővárosi és vidéki. 

Műkedvelői előadassál ö-szekötött táncivigal-
mat rendeztek a török sebesültek javára Buda­
pesten jun. 30-kán az uj-vásártér 1. sz. ház dísz­
termében. 

Adak0*&8- -4 török sebesültek javára Csorba-Tán­
csics Eszter mint gyűjtő a következő adományokat 
adta át szerkesztőségünknek: 

Csorba-Táncsics Eszter : egy arany ; egy kiló 
és 16 deka tépés és sebkötó. — Csorba Géza ügy­
véd 1 frt. — Hrabovszky Ignácz 50 kr. — Hra-
bovszky Bóza 50 kr ; és 10 deka tépés. — Zsidó 
Domokos tisztviselő 50 kr. — Grűn Gyula tisztvi­
selő 30 kr ; és 35 deka tépés és sebkötő. — Wohl-
muth J. keraskedő 1 frt. — Sterngast Adolf 30 kr. 
— Papp Mihály hivatalnok 1 ft. — Táncsics 
Mihályné 1 frt. — Nagy Demeterné 1 ft. — Fábián 
Dániel hivatalnok 50 kr. — Bachár István tisztvi­
selő 50 kr. — Balogh Ferencz 50 kr. — ifj. Huber 
Károly tisztviselő 1 frt. — Kiss Péter főv. képv. 
3 frt. —• Szidanits Ferencz 50 kr. — Teuchert 
Károlyné 50 kr. — Csorba József ügyvéd (Komá­
romból) 1 frt. — Csorba Józsefné 2 frt. — Geidu-
schek József tisztviselő 1 frt—Kertész Júlia 50 kr. 
— N. N. 50 kr. — Csorba Kázmér 50 kr. — Csorba 
Gyula és Árpád 1 ft. — Battinger József kereskedő 
!. ft. — Totto Gyula 1 frt. — Sinay. Lajos 30 kr. — 
Özv. Kullmanu Janka 50 kr. — Özv. Pollák Vil-
mosné 1 frt. — Garagos János orvos 2 frt. — 
Mayer József 50 kr. — Salamon József 1 frt. — 
Táncsics Mihály 1 frt. — Plesuitzky Dániel (Csor­
náról) 1 frt. — Weisz Mária 1 frt. — Lee Ilka 40 
kr. — Horowitz Annin 40 k r . — Jantsó Ferencz 
50 kr. — Pataky K. 40 kr. = Összesen: Egy arany; 
32 frt 30 kr. Egy kiló és 61 deka tépés és sebkötíí. 

Ugyancsak a török sebesültek számára Buda­
pestről Z. Bacz Bózsa k. a egy csomag tépést és seb­
köteléket küldött szerkesztőségünkhöz. 

Ugy a pénzösszeget, mint a tépést és sebkötő­
ket kézbesítettük a budapesti török konzulátusnak. 

A harextér minden része nagy események szín­
helye. A dunai átkelés nagy műve is megkezdődött, 
és pedig nem oly nehézségekkel, minőre talán magok 
az oroszok is számítottak, kik teljes elrendezkedésük 
után még »ly sokáig nézték tétlenül a nagy folya 
mot, s csak ágyukkal izengettek át a túlsó partra. 
Galacz és Braila közt jun. 22-én, a czár jelenlétében 
kezdődött meg az átkelés a Dobrudzsába, hol a törö­
kök csak mintegy 15,000 főnyi figyelő hadtestet állí­
tottak, a védelmet a küsztendzsei-cseruavodai vo­
nalra szervezve. Itt tehát még nem nagy jelentóségi; 
volt az orosz sereg átnyomulása, de azzá lett pár 
nap alatt, mert jun. 27-énhajnalban áttörték a Duna 
védvonalát is, s Zimniczából benyomultak Bul­
gáriába nyugatra Buscsukból, Szisztovnál. Nagy 
kérdés, ha vájjon a török hadvezénylet képes-e össze­
vonni e pontra hirtelenében annyi erőt, mely az 
orosz előhadat megverhesse, de egyszersmind az 
alatt más átkelő pontra ne engedjen rést az ellen­
ségnek. Nagy ágyuharezok is folytak az utóbbi na­
pokban a Dunán. Ruscsukot több napon át bombáz­
tak Gyurgyevóból az oroszok, s a városban nagy 
rombolásokat okoztak. Viddin és Kalafat közt szin­
tén gyilkos tüzelés folyt. — A montenegrói kedvező 
harezok eredményét nem zsákmányolhatták ki a 
törökök. A törökök már Csetinje előtt álltak ; egy­
szerre jött a hír, hogy a törökök kivonultak Monte­
negróból, Albániába. Hir szerint Konstantinápoly­
ból érkezett parancsra történt a kivonulás. Valószí­
nűleg a diplomaczia avatkozott be a darázsfészek 
megmentésére. — A kis-ázsiai csatatérről sokkal 
kedvezőbbek a hirek a törökökre. A szultán sere­
gei egymás után több győzelmet vivtak ki. 
A csaták a törököknek Zadikánuál június 16-án 
történt vereségével kezdődtek. Ez alatt azon­
ban Van körül megverték az oroszok balszárnyát, 
visszakergették Bajazidba s e határvárat is elfog­
lalták a törökök. Mukhtár pasa pedig megerősítvén 
hadait, jun. 21-én újra harezot kezdett, 8 33 órai 
csatában Delibaba körül véresen visszaadta a zadi-
káni kölcsönt. Az oroszok rendetlen futásban 
menekültek, sok hadi szert hagyva hátra. — A 

Fekete tenger mellékén, Batum körül is szerencsé-
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vei verték vissza a törökök az oroszok ujabb táma­
dásait, s a jun. 23-iki és 24-iki véres események 
Dervis pasa uj parancsnok katonai képessége iránt 
bizalmat ébresztenek. Az oroszok veszteségét 2500 
halottra teszik. Karsz helyőrsége vitéz kirohanások­
kal háborgatja az ostromló ütegek felállítását és 
visszavert eddig minden rohamot. — A Kaukázus 
lázadásáról nincs semmi ujabb hir, csak az oroszok­
nak itt űzött kegyetlenségeiről. 

Halálozások. 
Elhuny tak a közelebbi napokban : Dr . MISTÉTH 

SÁNDOR, N.-Abony községének főorvosa, 46 éves 
korában Budapesten. — MATOLAY VIKTOR, ügyvéd 
és honvédtiszt a szabadságharezban, köztiszteletben 
élt férfiú, a zemplénmegyei Homonnán . — MEISTER 
I M R E , Csongrádváros gyógyszerésze, 38 éves korá­
ban . — BYLANDT-RHEIDT ADELHAID grófnő, a közös 
hadügyminisz ter édes anyja, Bécsben. — KATÁI 
GÁBORNÉ, Jász-nagykun és Szolnokmegye főorvosa- i 
nak neje, szül. Poroszlai Karoliu 29 éves korában 
Karczagon. — ZAMBORI RÓZA, Zámbori Antal , darai 
(zemplénmegyei) földbirtokos egyetlen leánya, 14 
éves korában Tisza-Luczon. 

Manasszes Dániel. 

A Petőfi életben létéről B a szibériai ólombá-
iiyákban sinyléséról szóló hirek terjesztője és koho-
lója, — ha magára nézve nem kedvező irányban is 
de mindenesetre fel tudta költeni a közönség érdek­
lődését. Ki és mi ő ? Azt teljes hitelességgel meg­
állapítani a mai napig sem sikerült, valamint azt 
sem, hogy a számos név közül, melyek alatt külön­
böző csínyeit végba vitte, melyik h i t tulajdon képen 
az igazi neve ? Vagy tán egy sem az, s egészen más, 
eddig még föl nem fedezett neve van ? O maga 
konokul megmaradt állítása mellett, hogy Manasszes 
Dániel a neve. Akárhogy áll is a dolog, a kíváncsi­
ságot sikerült felköltenie maga iránt s mi csak 
köszönettel tartozunk gr. Eszterházy Kálmán urnák, 
Kolozsmegye főispánjának, ki a rejtélyes ember arcz­
képét a legutóbbi fénykópi fölvétel után szives volt 
szerkesztőségünknes megküldeni, azzal, hogy azt 
lapunkban adjuk ki azon helyen, hol a hírhedt gaz­
emberek arczképei szoktak megjelenni. Ha arczképe 
is ugy forgalomba jön, mint hazugságai: fölimerése 
talán könyitve lesz. 

Szerkesztői mondanivaló. 
V e r e b é l y . „Egy olvasó" kérdésére adjuk a követ­

kező felvilágosítást. A tonna, különböző értelemben, 
majd ür-, majd súlymérték; s mind a két minőségben 
ismét más meg más a különböző országokban. Legáta-
lánosabbau mint hajó-, ür- és súly-mérték használtatik. 
Ujabb időben közönségesen az angol-tonna van elfo­
gadva, és pedig mint súlymérték: 20 vámmázsa vagy 
2240 angol kereskedelmi font; mint hajó-Urmérték: 40 
köbláb. Az „eay olvasó" által kérdésbe tett esetben azon­
ban a tonna folyadék (pl. sör) mérték, mely szinten 
különböző a különböző államokban, mint a vodor, akó, 
hordó stb is. S végre, hogy mindent megemlítsünk, ton-
ifik-tmk fvagv bójáknak nevezik) a folyókon, hajoz-
hatósági jelekként fenn úszó, a fenékre erősített, kis 
hordócskákat, tonnapénznek meg a tengen bajok által, 
kikötőkben, ür- és súlymértékök után fizetendő vamosz-

szeget, s egy „tonna pénz" név alatt 100,000 forint jt 
vagy tallért értenek. 

Az orvosi i sko lák A m o r l k iban. A czikkhen van 
érdekes egyetmás, s jól feldolgozva élvezhető, s tanul­
ságos volna. Azonban átalános s közérdekű része kevés 
és felületes, számadat.>s része száraz s csupán stakköz-
lönyben volna helyén. Legnagyobb hibája azonban,hogy 
oly perversus magyar nyelvűi vau írva, hogy kijavítása 
sokkal több bajba kerülne, mint jobb forrásokból > 
uj ezikk irása ugyanarról a tárgyról. 

D e l p h i n . Csiuos formában, zengzetes (bár észre-
vehetőleg: keresett s csinált) rímekben meglehetősen 
sekély tartalom. Ámbár itt-ott van benne eszme, de sehol 
nem jár nyoinon, kezd uj meg uj gondolatot; összefüggés. 
logikai rend nincs. Néhol azt sem tu Íja az olvasó: a 
czimzetthöz szól-e? vagy máshoz. Szóval a tonnának nem 
felel meg a tartalom, s azért nem is közölhető. 

A g g honfi. A inai idők Ízlésétől elütő hang. divat­
ból kiment formák. Az érzés nemes benne, hir kevésbbé 
költői, mint hazafias. Tisztelettel tétetik — ad acta. 

A csüggedés ó r á iban . Bátorításnál mosl som 
adhatunk egyebet. Sőt most még al>l>ól is kisebb adagot 
mint előbb. Ezzel a verssel már nem jó utón van: a 
dagály, a nagyokat mondás, a szertelen érzelmek és 
gondolatok utján, őrizkedjék ettől s maradjon a termé­
szetes és igaz hangok mellett. Különben a tehetségnek 
itt sem hiányzanak jelei. 

K r i t i k á n a l u l i . A bujdosó (Éjszakának idejében.) 
Temetnek. — Csikós. Dalimból (sic !) A juhász. Farsang 
vége. (Ugy ir mint egy negyedik elemi osztálybeli fiu, 
az sem a legjavából való). 

Több előfizető. A hirdetési rovatban egy bécsi 
czég által „rendkívüli jutalom" gyanánt ajánlott olaj­
festményekről misem tudunk többet, mint a mi a hirde-
tetésben volt, melyet — mint a hirdetés aláírásából is 
látható — nem e lapok kiadó-hivatala tett közzé. Atala-
ban a hirdetésekhez a szerkesztőségnek semmi köze 
nincs; a hirdetésekért a felelősség mindig az illető hir­
detőre esik. 

SAKKJÁTÉK 
917-dik számú feladvány Mudge W. L.-töl. 

Az északamerikai Centenmai feladvány tornából. 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

9 1 2 - d i k s z á m a f e l a d v . m e g f e j t é s e . 
Schwarz B.-töl. 

Megfej tés . 
Vllágo.. Sítét. 

1. F e 2 - d 3 c 4 - d 3 : 
2. Vgl— fi t. sz. 
3. Vfl—d3 mat. 

H e l y e s e n fe j t e t t ek m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Gtelsén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Gérecz Károly. Debreczcnben: Zagyva Imre. MUkol-
ezon : Hartmann testvérek. Bogláron : Mayer K. Buda­
pesten : K. J . és F . H. Maroevásárhelytt: Csipkés 
Árpád. Kolozsmonottoron : Brauner Gyula. Surkndon : 
Márki János és Nuszl.ek Sándor. — A pesti sakk-kor. 

R ö v i d é r t e s í t é sek . Veszprém F . J . A 915 sz. fel­
adványban l.Fd6—£8—Ke6—Í7 2 .He4—d6f-•£/?—?«/ 

Nyilt-tér.* 
A t ü d ő v é s z g y ó g y í t h a t ó ! ! 

Özv. Mayer Jánosné asszony oly házi gyógyszer 
birtokában van, melylyel már számos gyógyithat-
lannak nyilvánított tüdóvészbeni szenvedőket a halál 
karjaiból kiragadott; miért is ezen csalhatatlannak 
bizonyított házi szert a szenvedő emberiségnek fel­
ajánlja. — Lakás : Lipót-utcza 21 sz. I. emelet. 

Mélyen tisztelt asszonyság! 
Fogadja nyilvános köszönetemet hogy hosszas 

betegségemből ugy mint erős köhögés, vérhányás, 
nehéz lélegzet s mindennapi lázam ugy szintén 

álmatlanság, étvágyhiány ós lábdaganat házigyógy­
szerének használata által tökéletesen megszűnt. 

Budapest. Molnár Fülöp. 

* Ki ezen rovatban megjelenő közleményekért 
csikis a sajtótörvények irányiban vállal felelősséget a 
szerkesztőség. 

Előfizetési felhívás 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
j ú l i u s — d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 

Az uj félév közeledtével uj előfizetésre hív­
juk föl e lapok t. olvasóit, a megrendelések 
mielőbbi beküldését kérve, nehogy a k p o k 
küldésében késedelem vagy zavar álljon be. 

Az előfizetési föltételek a következők: 

N e g y e d é v r e : 
i Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „HAborn -Krón ik v - v a l együ t t . 3 frt 5 0 kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság a „Hib o r a -

K r ó n i k i ' - v a l együ t t 2 frt 5 0 kr. 

F é l é v r e : 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r n - K r ó n i k á ' - v a l együ t t . . 7 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi UJság 4 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság a „Hibom-

K r ó n i k á " - v a l együ t t 5 frt — kr. 
C 3 T Azon előfizetők, kik a „ H a b o m - K r ó n i k a " 

ez. képes heti közlönyt elejétől kezdve kívánják megsze­
rezni, előfizetések alkalmával a május és juuius-liavi 
számokat 40 k ra joxá ré r t rendel bet ik meg. 

A . ,Háború-Krónika" előfizetőinek külön mellék­
letül egy nagy hadi térképet küldünk, mely az egész 
orosz-tőrök csatatért Viddintől a Kaukázusig ábrázolja : 
ezenkívül adunk a „Hábom-Króniká"-ban kisebb r é s i l í -
tes térképeket az al lunai és ázsiai harcztérről, u. m. 
romániai és bulgáriai csatatérképek, a török várnégyszög 
(Rusesuk, Szilisztria, Sumla, Várna), montenegrói csa­
tatér, stb. 

A „Vasárnapi Újság" számai a folyó év elejétől 
kezdve bavi füzetekben is kaphatók. Egy-egy havi füle' 
ára csinos borítékban 70 krajexár. Teljes számú példá­
ny jk január elejétől kezdve még folyvást kaphatók. 

Az előfizetések legczélszerübbeu postautalvány által 
eszközölhetők. — Uj előfizetőink szíveskedjenek meg­
rendelésüknél nevüket, lakhelyüket és az utolsó postát 
világosan, olvashatókig kiírni. Régi előfizetőink legczél-
szerübben járnak e l , ha a ClimSZalagokbÓl, melyek 
alatt lapjaikat kapják, egyet a postautalvány szélére föl­
ragasztva beküldenek a kiadó-hivatalboz. 

Az előfizetések a „Vasárnapi Újság" és „Politikai 
Újdonságok" kiadó-hivatalaba Budapest, egyetem-
nteza 4. SZ. küldendők. 

Budapest, 1877. június. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Ijdnnságot 

kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

HETI-NA.JPTAR. JÍITI. hó. Nap KithoNkui ét protestáns Górta, orosz \ l ino l iu 

l V f i l Tivadar j« 5 Tibold 
2H>SarIís Bold A. Ottó 
3 K Kornél, .Soma Hellodor 
418 Clrik püsp. JOseas 
5 C Vilm. ép. Dom.Czirilla 
(i P Izaiá- próféta Ezeiás 
7 S Vilibald püspök Eszter 

il»B5Jud.,Th.20 
ao iiiés 2i 
21 Julián 2-2 
22 Özséb 23 
23 Agrippa 2i 
24 János szülét. 25 Eszer 
125 Febronia 31 S. Sínig 

H*U változásai. < Újhold 10-én 11 éra 22 perczk. éjjel. 

T a r t a l o m : Temetés a törököknél (képpel). — 
Déryné naplójából (folyt.) — A torpedók az ujabb kor hábo­
rúiban (képpel.i. — Servadac Heotor kalandos vándorlása a napi­
rendszeren át (két képpel). — Eeyveleír. — Melléklet: Bem 
kardja (képpel;.— A kozák (képpel).— Hogy ment Guyoa 
Komáromba? — Irodalom és műrészét. — Kozintézetek, egy­
letek. — Mi újság? — Halálozások. — Manasszes Dániel (arcz-
kép). — Szerkesztői mondanivaló. — Syilt-tér. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő : l á g y Eiklés , 
(L Egyetem-tér 2. sz.) 
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Kyj hatszor haaúbzntt petit sor, vajry annak helye egyszeri Igtatitnal 
15 krajezir; tül>bs/..ii iktatásnál 10 Irajczir. Bélyegdij külön miiidui 

iktatás után 30 kr. 
HIRDETÉSEK. 

. szegedi trsiágos TiaIRnsraTrSIémeTémmel is i I l l ik orsxago 
úzeltogyfllésen Arad a a nagy arany és ezüst éremmel kitflnteive 

WALSER FERENCZ 
elsd magyar gép- és tfizoltószer-gyár, harang- és érczöiitődéjp, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű f e c s k e n d ő i t , tűzoltó-egyletek 
l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k u t a k , s z i v a t t y ú k 

és h a r a n g o k készitésére, 
jótállás mellett a leyjutányosabb árukon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gaidakÖZÖnSégnek, saját-
készltményü és transatlantia szivattyús kntait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerelhetésére nagy figyelemmel külön felál l í tott vizmuteszeti o a . 
tá lyát 3 2 á ^ 

Mintaszereléset, tópes áriáját, KiTáiiatra rendellcezésre állanai. 

KJadó-hivatalimk szamara hirdetményeket elfogad Bfcaben: Haasen. 
S'.ein és Vogler Wallnsditasse Kr. 10, Mosse R. Seilerstitte Nr. 2 és 

Oppelik A. WoUzeUe Nr. 22. 

t ű i 

Ünnepi ajándékokra külfinö-
sen alkalmas! *«« 

Életnagyságú 
arczképek. 

fénykép ú t i n nagyí tva , kréta­
rajzban művészi , finom kivitel-

jlel, bármely fénykép bekül-
I dése után készíttetnek Hőmmel 
C. uiüintézetében Halbtrsladtbun. 

Minden régi köhögés ellen,— 
mellfajdalmak, 8 k évi rekedtség, lorokbajok, 8 a tudó nyalkásodisa 
slleii a tubb orvos által inenpróbait 

fehér mellszörp, 
oly ^yii^vszer me'y mén foha sem használtatott a legkielégitöbb ered­
mény előidézése nélkül. Ezen szörp már az első használatnál feltűnőiéi; 
jótékonyan hat. sfit a jnrrsös m hö)r- hurutnál elősegíti a nyúlós e§ 
megrekedő nyálka ki köhögését, azotni;.! enyhíti a gége ingerlékenysé­
gét e* rövid idö a att eltávolít minden, ha iné ; oly heves, sót magit a 
leg\ eszélveab (.ZKrnth.tesWíi l>öh<ig>-Nt. é s a vrrliáiivá*) la. 

irt lesén üregnek S.«n, efy fél üregűek l.Sil, egy nesrred üvegnek 9(1 tr. 
30 5 M a y e r U. A . W . , Breslauban. 

Főraktár Biiilapestni: T r k József gyógyszeres/, urnái, király-iitrza 7.'». 

Fióktelep Erdély es goziinia restére: .Kolozsvárit, belsömtmostor- atczi. 

l i n d e n e d d i g i v i l á g t á r l a t o n , h a l a d á s , j ó i z l e s ét 
e r a e n y k é p e n s é g e é r t , e l s ő d i j a k k a l j n t a l m a z v a . | 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent 
és minden előfizetőnek bérmentve megküldetik : 

AZ 

EURÓPÁBAN v 
D r. L A Z G Y U L A . 

Első kötet. 
Cili iv, 8-rt;t. borítékba Riívf.) 

Az egész mii előfizetési ára két kötetben 4 frt. 
A második kötet, mely az ozmán uralom történetét Európában egész a 
jelenkorig tárgyalja, legközelebb megjelen, s az előfizetőknek azonnal 

bérmentve megkllldetik. ( 

E g y e s k ö t e t e k n e m f o g n a k e l a d a t n i . 

Azon érdeklődést, melylyel nemzetünk a török birodalom sorsa 
iránt régóta viseltetik, a legutóbbi politikai események annyira fokoz­
ták, hogy a fentemiitett mtt első kötetének kiadásával egy napig se 
akarunk késni. 

Az ozmán birodalom történetének ismerete napjainkig, meg-
V könnyíti és képesebbé teszi a keleti népek ama nagy drámájának 
Y megértését, melynek első felvonása épen most kezdődik, s melynek1 

| mi — legalább egyelőre — nézői leszünk. 
Ha pedig nemzetünk is hivatva volna e drámában szerepet 

f játszani, ugy a történelem — e nagy mester — bennünket is meg fog 
L tanítani szerepünk helyes felfogására. 

magyar kir. udvari ásványviz-szállitó 
Budapesten, Erzsébet-tér 1. szám. 

Természetes ásványvizek és forrástermények telepe. 
A d e l h e i d , B á r t f a , B i k s z á d , B i l i n , B o r s z é k , b u d a i k e s e r ű v í z - f o r r á s o k , 
B n z i á s , C a r l s b a d , C i g e l k a , Cs i z , F r a n z e n s b a d , É l ő p a t a k , E m s , F r i e d r i c h s -
h a l l , F ü r e d , G i e s s h ü b l , G l e i c l i e n b e r g . H a l l , I g m á n d , J o h a n n i s b r n n n , 
I v á n d a , K i s s i n g , K l a n s e n , K o r i t n i o a , L i p i k , Lt ih i , L u h á c s o v i t z , M a r i é n -
b a d , O l e n y o v a , P á r á d , P r e b l a , P ü l l n a , P y r m o n t , R a d e i n , R o h i t s c h , 
S a i d s c h i t z , S c n w a l b a c h , S e l t e r s , S p a , S n l i g u l i , S z á n t ó , S z l i á o s , S z ó l v a , 

S z n l i n , V i c h y é s W i l d n n g e i i i f o r r á s o k n a k . 
Ezen régi czég. va lamint az orvos uruk, ugy a t. ez. k ö z ö n s é g bizalmát 

bírván, gyors fogyasztásunk örvend, minek folytán azon h e l y z e t b e n v a n , min­
denkor fris tö l tésű vizekkel szolgálhatni . 

A z ásványvizek va lódisága és frisesége t ek in te tében , a kész l e t ek a városi 
főorvos e l l enö izése alá vannak helyezve . 

Árjegyzékek kívánatra ingyen szolgáltatnak ki. 
fer^ Ásvány viz-ivoda. " " i ^ J 

A közel fekvö kel lemes sé tány és üz letemben tett készület n a g y a lkalmat 
nyujtand az ásványvíz gyógyhi isználatára, megjegyezvén , hogy az eddig i helyi­
s ége t t e temesen megnagyobbí to t tam. 

M a r i e n b a d i , s e l t e r s i , l u h i . k o r i t n i c z a i és b u d a i k e s e r ű ­
v í z p o h á r s z á m r a is szolgáltatnak ki. 

A c s é p l é s i i d é n y közeledtével felhívjuk t. ez. 
g a z d á i n k és f ö l d b i r t o k o s a i n k figyelmét igen 
mérsékelt áru 

legjobb minőségű salgótarjáni 
ii ii ii 

Csodálatraméltó 
a természet ereje, 

h a a a k e l l ő m ó d o n a l k a l m a a t a t i k . 

Bojtorjángyökér-
a legrég ibb időtől fogva mint a szőrnövés bár­
mely nemének legs ikeresebb szere ismer­
tetik, s a benne foglalt szőrnövesztő anyagok­
nak ál ta lam létes í te t t concentrálása által va­
lódi fe l tűnést okozó szerré emelkedett , ugy 
annyira, hogy fiatal 15 éves emberek rövid pár 
nap alatt tömött szakállt kaptak. Bizonyítéka 
tttnek, miszerint felszólittattam, ajánlanám 
fig\ e lembe azon he lyeket , hol a haj- v a g y sza 
kállnövég a lkalmatlanná válhatnék, miután a 
megkent he lyeken , habár eddig ott még a haj­
nak nyoma sem lett volna is látható, v a g y több 
évi kopaszság után is az eredmény bizton s a 
hatás meglepő gyors . Hajhul lás el len tüstént 
k a s n á l . Még a bécsi >Medizinische Zeitung< 
is oda nyilatkozik, miszerint a bojtoi jángyö-
kér-szesz a legjobb minőségben kapható csak 
az előáll í tó 

Winkelmayer J.-nél 
B é c s . V I . k e r . G n m p e n d o r f e r s t r a s s e 1 5 9 . 
Budapesten: Török József urnái, király-uteza 7. 

E g y palaczk ára, több nye lven irt haszna-
I lati u tas í tássa l együt t , 90 kr. Pos ta i küldésné l 10 kr. csomagolás i díjjal több. 3214 

m e l y csak ná lunk m e g r e n d e l h e t ő é s más h a s o n l ó e l n e v e z é s a l a t t f o r g a l o m b a hozot t 
szénnel össze nem tévesztendő. 

Salgótarjáni köszénbánya részvény-társulat 
Budapest, József tér 6-ik sz. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 3565 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem' 
utcsa 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Reisehandbuch für Ungarn 
nebst 

geographisch-statistischer fcsiihi u d hrzráss te r fodricb dieses Landes. 
Von C. v . K R A Y N I K . 

Mit einer Karte der Oentral-Karpathen und einer Eisenbahnkarte von Ungarn, 
nebst einem Anhang iiber nngarische Eundreise-Billets. 

T a s c h e n f o r m a t . — P r e i s i n L e i n w a n d s t e i f g e b n n d e n 2 fl. ö. W . 

Die Central Karpathen nt m í m foralpen. 
Handbuch far Gebirgsreisende 

von F R I E D R I C H F U C H S . 
Mit einer Karte der Oentral-Karpathen und der n'achsten Voralpen. 

Preis geheftet 2 fl. 50 kr. 

-27. szám.-1877. Budapest, j ú l ius 8. XXIV. évfolyam. 

RUBENS PÉTER PÁL 




